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Nejprve si přečtěte tento návod!
Vážený zákazníku,
Doufáme, že výrobek, který byl vyroben v moderních závodech a kontrolován v 

souladu s nejpřísnějšími postupy kontroly kvality, vám zajistí účinný provoz.
Z tohoto důvodu vám doporučujeme pozorně si přečíst celý návod k výrobku, 

než jej použijete, a uskladněte je v dosahu pro budoucí použití.

Tento návod
t� Pomůže vám s použitím spotřebiče rychle a bezpečně.
t� Návod si přečtěte dříve, než produkt nainstalujete a zapnete.
t� Dodržujte pokyny, zejména ty, které se týkají bezpečnosti.
t� Návod uschovejte na snadno přístupném místě, možná jej budete později 

potřebovat. 
t� Kromě toho si přečtěte i další dokumenty dodané s výrobkem.
t� Nezapomeňte, že tento návod může platit i pro jiné modely. 

Symboly a jejich popis
Tento návod obsahuje následující symboly:
C Důležité informace nebo užitečné tipy k použití.

A Varování před nebezpečnými situacemi pro život a majetek.

B Varování na elektrické napětí. 
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C Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí 
přesně korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou obsaženy 
v produktu, který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.

1. Mražení čerstvých potravin, mražených 
potravin, rychlé chlazení nápojů, příprava 
kostek ledu.

2. Pečené, chlazené vařené potraviny, 
mléčné výrobky.

3. Maso, uzeniny, studené řezy, konzervy.
4. Ovoce, zelenina, salát.
5. Trubičky, malé lahve a plechovky.
6. Tácek na vejce.
7. Nápoje, velké lahve.

1  Vaše chladnička
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2 Důležitá bezpečnostní upozornění

Prostudujte si následující 
informace. Nedodržení těchto 
informací může vést ke zraněním 
nebo škodám na majetku. Jinak 
neplatí záruka ani jiné závazky.
Originální náhradní díly budou 

dodávány po dobu 10 let od 
koupě výrobku.
Určené použití

A

UPOZORNĚNÍ:  
V případě, že je zařízení 

v ochranné fázi nebo 
umísteno, ujistěte se, 
zda nejsou odvětrávací 
dírky uzavřeny.

A

UPOZORNĚNÍ:
Za účelem urychlení 

rozpouštěné ledu 
nepoužívejte žádné jiné 
mechanické zařízení 
nebo jiný přístroj než 
ty jež byly doporučeny 
výrobcem.  

A

UPOZORNĚNÍ:
Pokud je chladidlo v 

provozu, nezasahujte do 
jeho obvodu.

A

UPOZORNĚNÍ:
Uvnitř skladovacích 

prostor jídla přístroje 
nepoužívejte jiná 
elektrická zařízení než ta, 
která byla doporučena 
výroobcem.

A

UPOZORNĚNÍ: 
Neskladujte výbušné 

látky, jako jsou lahve s 
aerosolem s hořlavými 
hnacími plyny v tomto 
spotřebiči.

Toto zařízení bylo navrženo pro 
použití v domácnosti nebo pro 
níže uvedené aplikování. 
- V kuchyních personálu 

obchodů, kanceláří a jiných 
pracovních míst; 
- Za účelem použití 

návštěvníky farem a hotelů, 
motelů a jiných míst s ubytováním. 
 Obecná bezpečnost
t� Když chcete výrobek 

zlikvidovat/sešrotovat, 
doporučujeme kontaktovat 
autorizovaný servis, kde 
zjistíte nezbytné informace a 
autorizované orgány.

t� Veškeré otázky a problémy 
související s chladničkou vám 
pomůže vyřešit autorizovaný 
servis. Nezasahujte do 
chladničky a nikomu toto 
nedovolte bez upozornění 
autorizovaného servisu.

t� U výrobků s prostorem 
mrazničky; Nejezte zmrzlinu 
a kostky ledu bezprostředně 
poté, co je vyjmete z prostoru 
mrazničky! (Může dojít k 
omrznutí úst.) 

t� U výrobků s prostorem 
mrazničky; Nevkládejte do 
prostoru mrazničky nápoje v 
lahvích a plechovkách. Jinak by 
mohlo dojít k jejich explozi. 

t� Nedotýkejte se mražených 
potravin rukou; mohou se vám 
přilepit k ruce. 

t� Odpojte chladničku, než ji 
vyčistíte nebo odmrazíte.
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t� Výpary a parní čisticí materiály 
nikdy nepoužívejte při čištění 
a odmražování chladničky. V 
těchto případech by se totiž 
výpary mohly dostat do styku 
s elektrickými součástmi 
a způsobit zkrat či zásah 
elektrickým proudem. 

t� Nikdy nepoužívejte součásti na 
chladničce, jako je ochranná 
deska, jako dvířka nebo 
podprěru nebo schůdek. 

t� Nepoužívejte elektrická zařízení 
uvnitř chladničky.

t� Nepoškozujte součásti, kde 
obíhá chladicí médium, vrtáním 
nebo řezáním. Chladicí médium 
by mohlo vytéct v místech 
porušení plynových kanálů 
výparníku, prodlouženích trubek 
nebo povrchových vrstev a 
způsobit podráždění kůže a 
zranění očí.

t� Nezakrývejte a neblokujte 
větrací otvory na chladničce 
žádným materiálem.

t� Elektrické spotřebiče musejí 
opravovat jen autorizované 
osoby. Opravy provedené 
nekompetentními osobami 
mohou vést k ohrožení 
uživatele.

t� V případě poruchy nebo při 
údržbě či opravách odpojte 
napájení chladničky buď 
vypnutím příslušné pojistky 
nebo odpojením spotřebiče. 

t� Netahejte za kabel – tahejte za 
zástrčku. 

t� Ujistěte se, že nápoje s 
vysokým obsahem alkoholu 

jsou bezpečně uzavřené a 
umístěné kolmo .

t� Nikdy neskladujte nádoby s 
hořlavými spreji a výbušnými 
látkami v chladničce.

t� Nepoužívejte mechanické 
nástroje nebo jiné prostředky 
k urychlení procesu odmrazení 
s výjimkou těch, které 
doporučuje výrobce.

t� Tento výrobek by neměly 
používat osoby s tělesnými, 
smyslovými nebo duševními 
poruchami či nezkušené nebo 
nepoučené osoby (včetně 
dětí), pokud jsou bez dohledu 
osoby, která bude odpovídat za 
jejich bezpečnost nebo která 
jim poskytné náležité školení k 
používání výrobku

t� Nepoužívejte poškozenou 
chladničku. V případě jakýchkoli 
pochybností kontaktujte 
servisního zástupce.

t� Elektrická bezpečnost 
chladničky je zaručena pouze 
tehdy, pokud systém uzemnění 
ve vašem domě splňuje 
patřičné normy.

t� Vystavení výrobku dešti, sněhu, 
slunci a větru je nebezpečné z 
hlediska elektrické bezpečnosti.

t� Pokud dojde k poškození 
napájecího kabelu, kontaktujte 
autorizovaný servis.

t� Během instalace nikdy 
nezapojujte chladničku k 
zásuvce. Jinak může dojít k 
ohrožení zdraví s následkem 
smrti.
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t� Tato chladnička je určena jen k 
uchovávání potravin. Neměla 
by být používána k žádnému 
jinému účelu.

t� Štítek s technickými parametry 
se nachází na levé stěně uvnitř 
chladničky.

t� Nikdy nepřipojujte chladničku k 
systémům pro úsporu elektřiny; 
mohly by chladničku poškodit.

t� Pokud se na chladničce rozsvítí 
modré světlo, nedívejte se do 
něj nezakrytýma očima nebo 
bez ochranných pomůcek příliš 
dlouho. 

t� U manuálně ovládaných 
chladniček počkejte nejméně 
5 minut, než chladničku 
po výpadku energie znovu 
spustíte.

t� Tento návod k použití předejte 
novému majiteli v případě 
prodeje výrobku.

t� Při přepravě chladničky 
nepoškozujte napájecí 
kabel. Ohnutím kabelu může 
dojít k požáru. Na napájecí 
kabel nikdy nestavte těžké 
předměty. Nedotýkejte se 
zástrčky mokrýma rukama při 
zapojování výrobku.

t� Nezapojujte chladničku, pokud 
je zásuvka uvolněna.

t� Nestříkejte vodu přímo na 
vnitřní či vnější části výrobku z 
bezpečnostních důvodů.

t� Do blízkosti chladničky 
nestříkejte látky s hořlavými 
plyny, jako je propan, aby 
nedošlo k požáru a výbuchu.

t� Na horní stranu chladničky 
nikdy nestavte nádoby 
naplněné vodou, jinak by mohlo 
dojít k zásahu elektrickým 
proudem nebo k požáru.

t� Do chladničky nevkládejte 
přílišná množství potravin. Při 
přeplnění mohou potraviny 
spadnout dolů a poranit vás 
a poškodit chladničku při 
otevření dveří. Na horní stranu 
chladničky nic nestavte; tyto 
předměty by jinak mohly 
spadnout, až otevřete nebo 
zavřete dvířka chladničky.

t� Jelikož vakcíny, léky citlivé 
na teplo a vědecké materiály 
atd. vyžadují přesnou teplotu, 
neskladujte je tedy v této 
chladničce.

t� Pokud chladničku delší dobu 
nebudete používat, odpojte 
ji. Možný problém napájecího 
kabelu by mohl způsobit požár.

t� Chladničku se můůže 
pohybovat, pokud její nožky 
nejsou řádně upevněny na 
podlaze. Správným nastavením 
nožek na podlaze předejdete 
pohybu chladničky.

t� Při přenášení chladničky ji 
nedržte za kliku dvířek. Jinak by 
se mohla odlomit.

t� Když musíte postavit tento 
výrobek vedle jiné chladničky 
nebo mrazničky, vzdálenost 



8 CZ

mezi zařízeními by měla být 
nejméně 8 cm. Jinak by mohlo 
dojít k provlhnutí sousedních 
stěn.

t� Nikdy nepoužívejte výrobek, 
pokud část nacházející se 
na horní nebo zadní straně 
výrobku s elektronickou 
deskou s plošným spojem 
uvnitř je otevřená (krycí deska 
elektronických plošných spojů) 
(1).  

1

1

U výrobků s dávkovač

em vody;
t� Tlak pro přívod studené vody 

musí být maximálně 90 psi 
(6,2 bar). Pokud je váš tlak 
vody vyšší než 80 psi (5,5 
bar), použijte ve vaší síti ventil 
na omezování tlaku. Pokud 
nevíte, jak zkontrolovat tlak 
vody, požádejte o pomoc 
profesionálního instalatéra.

t� Pokud při instalaci existuje 
riziko vodního rázu, vždy 
použijte preventivně zařízení 

proti vodnímu rázu. Pokud jste 
si není jistý, zda ve Vaší síti je 
efekt vodního rázu, poraďte se 
s profesionálním instalatérem.

t� Neinstalujte na přívodu 
pro teplou vodu. Proveďte 
nezbytná opatření proti riziku 
zamrznutí hadic. Provozní 
interval teplota vody musí být 
mezi minimálně 33 ° F (0,6 ° C) 
a maximálně 100 ° F (38 ° C).

t� Používejte jen pitnou vodu.

Bezpečnost dětí
t� Pokud mají dvířka zámek, 

měli byste skladovat klíč mimo 
dosah dětí.

t� Děti je nutno kontrolovat, aby 
nezasahovaly do součástí 
výrobku.

Dodržování směrnice WEEE 
a o likvidaci odpadů: 

Tento produkt splňuje 
směrnici EU WEEE 
(2012/19/EU).  Tento 
výrobek nese symbol 
pro třídění, platný pro 
elektrický a 
elektronický odpad 

(WEEE).
Tento produkt byl vyroben z 

vysoce kvalitních součástí a 
materiálů, které lze znovu použít 
a které jsou vhodné pro recyklaci. 
Produkt na konci životnosti 
nevyhazujte do běžného 
domácího odpadu. Odvezte ho 
do sběrného místa pro recyklaci 
elektrických a elektronických 
zařízení. Informace o těchto 
sběrných místech získáte na 
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místních úřadech.
Dodržování směrnice RoHS:
Produkt, který jste zakoupili 

splňuje směrnicih EU RoHS 
(2011/65/EU).  Neobsahuje 
žádné škodlivé ani zakázané 
materiály, které jsou směrnicí 
zakázané.
Informace o balení
Balící materiály jsou vyrobeny 

z recyklovatelných materiálů 
v souladu s našimi národními 
směrnicemi na ochranu životního 
prostředí. Balící materiály 
nevyhazujte do domácího nebo 
jiného odpadu. Odvezte je na 
sběrné místo balícího materiálu, 
které má pověření místních 
orgánů.
Upozornění HC
Pokud chladicí systém 
vašeho výrobku obsahuje 
R600a: 
Tento plyn je hořlavina. Dávejte 

tedy pozor, abyste nepoškodili 
systém chlazení a potrubí během 
použití a přepravy. V případě 
poškození udržujte výrobek 
mimo potenciální zdroje hoření, 
které mohou způsobit vznícení 
výrobku, a vyvětrejte místnost, v 
níž je přístroj umístěn. 
Ignorujte toto upozornění, 
pokud chladicí systém 
vašeho výrobku obsahuje 
R134a. 
Typ plynu použitý ve výrobku 

je uveden na typovém štítku na 
levé stěně uvnitř chladničky.
Výrobek nikdy nevhazujte do 

ohně.

Postup pro úsporu energie
t� Nenechávejte dvířka chladničky 

otevřená delší dobu.
t� Nevkládejte do chladničky 

horké potraviny nebo nápoje.
t� Nepřeplňujte chladničku, 

abyste nebránili oběhu vzduchu 
uvnitř.

t� Neinstalujte chladničku na 
přímé sluneční světlo nebo do 
blízkosti tepelných spotřebičů, 
jako je trouba, myčka nebo 
radiátor.

t� Dávejte pozor, abyste nechávali 
potraviny v uzavřených 
nádobách.

t� U výrobků s prostorem 
mrazničky; Maximální množství 
potravin v mrazničce můžete 
uskladnit, pokud vyjmete polici 
nebo zásuvku mrazničky. 
Hodnota spotřeby energie 
udaná pro vaši chladničku byla 
stanovena při vyjmuté polici 
nebo zásuvce mrazničky a 
při maximální náplni. Nehrozí 
riziko při používání police nebo 
zásuvky podle tvarů a rozměrů 
potravin, které chcete mrazit.

t� Rozmrazování zmražených 
potravin v prostoru chladničky 
zajistí úsporu energie a zachová 
kvalitu potravin.
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3  Instalace

B Nezapomeňte, že výrobce 
neodpovídá za nedodržení informací 
uvedených v návodu k použití.

Body ke zvážení při přepravě 
chladničky
1. Chladničku je nutno vyprázdnit a 

vyčistit před jakoukoli přepravou.
2. Police, příslušenství, prostor pro 

čerstvé potraviny atd. v chladničku je 
nutno řádně upoutat lepicí páskou, 
aby nedocházelo k vibracím.

3. Obaly je nutno upevnit silnými 
páskami a lany a je nutno dodržovat 
pravidla pro přepravu vytištěná na 
obalu.

Nezapomeňte...
Každý recyklovaný materiál je nezbytný 

zdroj pro přírodu a naše národní zdroje.
Pokud chcete přispět k recyklaci 

obalových materiálů, další informace 
získáte od orgánů ochrany životního 
prostředí nebo místních úřadů.

Než chladničku zapnete
Než začnete používat chladničku, 

zkontrolujte následující:
1.  Je vnitřek chladničky suchý a může 

za ní volně obíhat vzduch?
2.  Oba plastové klínky nainstalujte 

podle obrázku. Plastové klínky zajistí 
potřebnou vzdálenost mezi vaší 
chladničkou a zdí, aby se zajistilo 
proudění vzduchu. (Uvedený obrázek 
je jen příklad a neshoduje se přesně s 
vaším výrobkem.)

3.  Vyčistěte vnitřek chladničky podle 
kapitoly „Údržba a čištění“.

4.  Zapojte chladničku do sítě. Po 
otevření dvířek se rozsvítí vnitřní 
osvětlení prostoru chladničky.

5.  Uslyšíte hluk při startování 
kompresoru. Kapalina a plyn v 
chladicí soustavě mohou také vydávat 
zvuky, i když kompresor neběží, což je 
poměrně normální. 

6.  Přední kraje chladničky mohou 
být teplé. Je to zcela normální. 
Tyto oblasti mají být teplé, aby 
nedocházelo ke kondenzaci.

Zapojení do sítě
Připojte výrobek k uzemněné zásuvce, 

která je chráněna pojistkou vhodné 
kapacity.
Důležité:
t� Spojení musí být v souladu s 

národními předpisy.
t� Napájecí kabel musí být po instalaci 

snadno dostupný.
t� Specifikované napětí musí být rovné 

napětí v síti.
t� K připojení nepoužívejte prodlužovací 

kabely a vícecestné zásuvky.

B Poškozený napájecí kabel musí 
vyměnit kvalifikovaný elektrikář.

B Výrobek nesmíte používat, dokud 
není opraven! Hrozí riziko zásahu 
elektrickým proudem!



CZ11

Likvidace obalu
Obalové materiály mohou být pro 

děti nebezpečné. Udržujte materiály 
mimo dosah dětí nebo je zlikvidujte v 
souladu s pokyny zpracování odpadů. 
Nelikvidujte je s běžným domovním 
odpadem.

Balení chladničky je z recyklovatelných 
materiálů.

Likvidace vaší staré 
chladničky

Starou chladničku zlikvidujte tak, 
abyste neohrozili životní prostředí
t� Informace o likvidaci chladničky 

získáte u autorizovaného prodejce 
nebo odpadového odboru vašeho 
města.

Před likvidací vaší chladničky odřízněte 
zástrčku a v případě, že jsou na dveřích 
zámky, zneškodněte je, aby nedošlo k 
ohrožení dětí.

Umístění a instalace

A Pokud nejsou vstupní dveře do 
místnosti, v níž chladničku nainstalujete, 
dostatečně široké, aby chladnička 
prošla, kontaktujte autorizovaný servis 
a nechte sejmout dveře chladničky a 
protáhněte je bokem. 
1. Chladničku umístěte na místo, které 

umožňuje snadnou obsluhu.
2. Chladničku umístěte mimo zdroje 

tepla, vlhka a přímé světlo.
3. Kolem chladničky musí být 

dostatečný prostor pro ventilaci, aby 
se zajistila účinnost provozu. Pokud 
máte chladničku umístit do výklenku, 
musí být nejméně 5 cm od stropu a 
5 cm od stěn. Pokud je na podlaze 
koberec, musíte zvednout produkt o 
2,5 cm nad zem. 

4. Umístěte chladničku na rovnou 
podlahu, aby nedocházelo ke 
kymácení.
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Výměna žárovky 
Za účelem výměny žárovky osvětlení 

v chladničce prosím kontaktujte 
Autorizovaný servis.

Lampa (y) použité v tomto přístroji 
nejsou vhodné pro osvětlení místnosti 
domácnosti. Zamýšlený účel tohoto 
svítidla je pomoci uživateli umístit 
potraviny do chladničky / mrazničky 
bezpečně a pohodlně.

Žárovky použité v tomto spotřebiči 
musí vydržet extrémní fyzické podmínky, 
např. teploty pod -20 °C.
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Změna dvířek
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4  Příprava
C Mrazničku instalujte nejméně 30 cm 

od zdrojů tepla, jako jsou varné desky, 
trouby, ústřední topení a sporáky a 
nejméně 5 cm od elektrických trub, 
neumisťujte ji na přímé sluneční světlo.

C Okolní teplota v místnosti, kde 
instalujete mrazničku, by měla být 
nejméně 5°C. 

C Zajistěte, aby byl vnitřek vaší 
mrazničky důkladně vyčištěn.

C Pokud chcete umístit dva výrobky 
vedle sebe, např. chladničku a 
mrazničku, musíte použít ozdobnou 
sadu, která obsahuje podložku a 
dekorační část. Podložka se umístí na 
bok jednoho z výrobků, aby se zajistila 
mezera mezi výrobky. Ozdobná 
část se umístí mezi výrobky, aby 
zakryla mezeru mezi výrobky (obr. 2). 
Ozdobná sada není součástí balení, 
lze ji však dodat jako příslušenství.

C Když spustíte mrazničku poprvé, 
dodržujte následující pokyny během 
prvních šesti hodin.

 -  Dveře neotevírejte často.
 -  Musí běžet prázdná bez vkládání 

potravin.
 -  Neodpojujte mrazničku. Pokud 

dojde k výpadku energie, 
prostudujte si varování v kapitole 
„Doporučená řešení problémů“.

C Původní obaly a pěnové materiály 
uschovejte pro budoucí přepravu či 
přesun.

C Vyčistěte vnitřek mrazničky podle 
kapitoly „Údržba a čištění“.
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5  Používání chladničky
Tlačítko nastavení 
termostatu

Provozní teplotu lze regulovat 
ovladačem teploty.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Nejnižší nastavení chlazení 
(Nejteplejší)
5 = Nejvyšší nastavení chlazení 
(Nejchladnější)

(nebo)
Min. = Nejnižší nastavení chlazení 

(Nejteplejší stupeň)
Max. = Nejvyšší nastavení chlazení 

(Nejchladnější stupeň) 
Průměrná teplota uvnitř chladničky by 

měla být kolem +5°C.
Zvolte nastavení podle požadované 

teploty.
Povšimněte si, že v chladicím prostoru 

bude různá teplota.
Nejchladnější místo je hned nad 

prostorem na zeleninu.
Vnitřní teplota také závisí na teplotě 

prostředí, frekvenci otvírání dvířek a 
množství jídla uvnitř.

Častým otevíráním dvířek teplota 
uvnitř stoupne.

Z tohoto důvodu doporučujeme zavřít 
dvířka co nejrychleji po použití.

Vnitřní teplota chladničky se mění z 
následujících důvodů;
t� 5FQMPUZ�QPEOFCÓ
t� üBTUÏ�PUFWÓSÈOÓ�EWFœÓ�B�OFDIÈWÈOÓ�

dveří dlouho otevřených,
t� 7MPäFOÏ�KÓEMP�EP�DIMBEOJĲLZ�CF[�

ochlazení na pokojovou teplotu,
t� 6NÓTUĶOÓ�DIMBEOJĲLZ�W�NÓTUOPTUJ�	OBQœ��

na slunci).
t� .ŞäFUF�VQSBWJU�UFQMPUV�VWOJUœ�[�UĶDIUP�

důvodů pomocí termostatu. Čísla 
kolem tlačítka termostatu označují 
stupně chlazení.

t� 1PLVE�KF�UFQMPUB�WZÝÝÓ�OFä���¡$�
otočte tlačítko termostatu na 
maximum. 

t� 1PLVE�KF�UFQMPUB�OJäÝÓ�OFä���¡$�
otočte tlačítko termostatu na 
minimum.

t� Voda po odmrazení stéká do drážky 
pro sběr vody a teče do výparníku 
udvodňovací trubicí, kde se sama 
vypařuje.  Pravidelně kontrolujte 
průchodnost odvodňovací trubice a 
podle potřeby ji čistěte. 



16 CZ

Chlazení
Skladování potravin

Prostor chladničky je pro krátkodobé 
ukládání čerstvých potravin a nápojů.

Mražení
Mražení potravin

Mrazicí prostor je označen symbolem 
.

Spotřebič lze použít pro mražení 
čerstvých potravin i pro skladování 
předmražených potravin.

Dodržujte pokyny uvedené na obalu 
potravin.
Skladování zmražených potravin

Mrazicí prostor je označen symbolem 
.

Prostor pro zmražené potraviny je 
vhodný pro skladování předmražených 
potravin. Doporučení pro skladování 
dle informací na obalu potraviny by 
měly být vždy dodržovány.

Odmrazení
A) Prostor chladničky

V prostoru chladničky dochází k plně 
automatickému odmrazení. Kapky vody 
a námraza do síly 7-8 mm se mohou 
objevit na zadní stěně chladničky, 
když se chladnička ochlazuje. Tyto 
jevy jsou normálním důsledkem 
systému chlazení. Námraza se uvolní 
automaticky v určitých intervalech díky 
automatickému odmrazení na zadní 
stěně. Uživatel nemusí odškrabávat 
námrazu nebo stírat kapky vody.

Voda po odmrazení stéká do drážky 
pro sběr vody a teče do výparníku 
odvodňovací trubicí, kde se sama 
vypařuje. 

  Pravidelně kontrolujte průchodnost 
odvodňovací trubice a podle potřeby ji 
čistěte. 

 Prostor mrazničky se automaticky 
neodmrazuje, aby nedošlo ke snížení 
kvality zmražených potravin. 
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Vypínání výrobku
 Pokud je termostat vybaven pozicí 

“0”:
- Zařízení přestane fungovat, když 

otočíte tlačítko termostatu do pozice 
„0“ (nula). Výrobek se nespustí, dokud 
neotočíte tlačítko termostatu do pozice 
“1” nebo jedné z dalších pozic.

Pokud je termostat vybaven pozicí 
“min”:

- Výrobek vypnete odpojením 
napájecího kabelu.

B) Prostor mrazničky
Odmrazování je velmi jednoduché a 

bez nečistot díky zvláštní nádržce pro 
sběr odmražené vody.

Odmrazujte dvakrát ročně nebo tehdy, 
když se utvoří vrstva námrazy asi 7 mm.

Pro spuštění procesu odmrazování 
vypněte přístroj ze sítě.

Všechny potraviny zabalte do několika 
vrstev novinového papíru a uskladněte 
na chladném místě (např. chladnička 
nebo spíž).

Nádoby s teplou vodou lze umístit 
opatrně do mrazničky, urychlí se tím 
odmrazování.

Námrazu neodstraňujte špičatými 
nebo ostrými předměty, jako jsou nože 
nebo vidličky.

Nepoužívejte sušiče na vlasy, 
elektrické radiátory nebo jiné elektrické 
spotřebiče na odmražení.

Odmraženou vodu setřete houbičkou 
ze dna prostoru mrazničky. Po 
odmražení vnitřek pečlivě vysušte. 

Zasuňte zásuvku do sítě a zapněte 
přívod elektrické energie.
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6  Údržba a čištění

A Nikdy na čištění nepoužívejte benzín, 
technický benzín a podobné materiály.

B Doporučujeme odpojit přístroj od sítě, 
než jej začnete čistit.

B Nikdy nepoužívejte brusné nástroje, 
mýdlo, domovní čistič, odmašťovač či 
voskové čistidlo.

B U produktů, které nejsou No Frost, 
se mohou na zadní stěně chladničky 
objevit kapky vody a námraza na 
tloušťku prstu. Nečistěte; nikdy 
nepoužívejte olej nebo podobné 
prostředky.

B Pro čištění vnějšího povrchu produktu 
používejte pouze mírně navlhčené 
utěrky z mikrovláken. Houbičky a 
jiné typy čisticích ubrousků mohou 
poškrábat povrch.

C Používejte vlažnou vodu pro vyčištění 
skříně a otřete ji pak dosucha.

C Používejte vlhký hadřík namočený 
do roztoku jedné čajové lžičky sody 
bikarbony na půl litru vody na vyčištění 
vnitřku, pak jej dosucha otřete.

B Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 
elektrických prvků nepronikla voda.

B Pokud chladničku delší dobu 
nebudete používat, odpojte napájecí 
kabel, vyjměte všechny potraviny, 
vyčistěte jej a nechte dveře otevřené.

C Pravidelně kontrolujte těsnění 
dvířek, abyste zajistili jejich čistotu a 
nezanesení částečkami potravin.

A Pro odstranění polic ve dveřích 
odstraňte všechen obsah a pak jen 
zvedněte dveřní polici vzhůru ze 
základny.

A K čištění vnějších povrchů 
a chrómem potažených součástí 
produktu nikdy nepoužívejte čistící 
prostředky nebo vodu, která obsahuje 
chlór. Chlór způsobuje korozi takových 
kovovoých povrchů.
ANikdy nepoužívejte ostré a drsné 

nástroje nebo mýdlo, domácí čisticí 
prostředky, čisticí prostředky, benzín, 
benzen, vosk, atd., v opačném případě 
se na plastových dílech objeví skvrny 
a dojde k jejich deformaci. K čištění 
použijte teplou vodu a měkký hadřík a 
otřete je do sucha

Ochrana plastových ploch 

C Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy 
s obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož 
poškodí plastovou plochu vaší 
chladničky. V případě rozlití nebo 
rozetření oleje na plastové ploše 
vyčistěte a opláchněte příslušnou část 
plochy teplou vodou.



CZ19

7.  Doporučená řešení problémů

Než zavoláte do servisu, projděte 
si tento seznam. Možná vám ušetří 
čas a peníze. Tento seznam obsahuje 
časté stížnosti, které nejsou způsobeny 
vadným zpracováním či použitými 
materiály. Některé zde uvedené funkce 
nemusejí být přítomny na vašem 
výrobku.

Chladnička nefunguje. 
t� +F�DIMBEOJĲLB�œÈEOĶ�[BQPKFOB �

Zasuňte zástrčku do sítě.
t� /FOÓ�WZQÈMFOB�QPKJTULB�[ÈTUSĲLZ�EP�

níž je chladnička zapojena, nebo 
hlavní pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na boční stěně prostoru 
chladničky (MULTIZONE, COOL 
CONTROL a FLEXI ZONE).
t� 7FMNJ�OÓ[LÈ�UFQMPUB�QSPTUœFEÓ��

Časté otevírání a zavírání dveří. 
Vysoká vlhkost v prostředí. 
Skladování potravin s obsahem 
kapalin v otevřených nádobách. 
Nechání otevřených dveří. Přepnutí 
termostatu na nižší teplotu. 

t� 4OÓäFOÓ�ĲBTV�PUFWœFOâDI�EWFœÓ�OFCP�
méně časté použití.

t� ;BLSZUÓ�QPUSBWJO�W�PUFWœFOâDI�
nádobách vhodným materiálem.

t� 0UœFUF�LPOEFO[BDJ�TVDIâN�IBESFN�
a ověřte, zda je stále přítomna.

Kompresor neběží
t� 5FQFMOÈ�QPKJTULB�LPNQSFTPSV�TF�

zapne během náhlého výpadku 
energie nebo odpojení a zapojení, 
jelikož tlak chladicího média v 
chladicí soustavě chladničky není 
dosud vyvážen. Vaše chladnička 
začne fungovat asi po 6 minutách. 
Kontaktujte servis, pokud se 
chladnička nespustí na konci této 
doby.

t� $IMBEOJĲLB�KF�W�SFäJNV�PENSBäPWÈOÓ��
Toto je normální pro chladničku s 
plně automatickým odmražováním. 
Cyklus odmražení probíhá 
pravidelně.

t� $IMBEOJĲLB�OFOÓ�[BQPKFOB�EP�
zásuvky. Ověřte, zda je zástrčka 
řádně zasunuta do zásuvky.

t� +F�TQSÈWOĶ�OBTUBWFOB�UFQMPUB 
t� .PäOÈ�KF�PEQPKFOP�OBQÈKFOÓ�
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Chladnička často běží nebo běží 
dlouhodobě.
t� /PWâ�WâSPCFL�NŞäF�CâU�ÝJSÝÓ�OFä�

předchozí. Je to zcela normální. 
Cětší chladničky fungují delší dobu.

t� 0LPMOÓ�UFQMPUB�W�NÓTUOPTUJ�KF�NPäOÈ�
vysoká. Je to zcela normální.

t� $IMBEOJĲLB�NPäOÈ�CZMB�OFEÈWOP�
zapojena nebo byla naplněna 
potravinami. Ochlazování chladničky 
může trvat o pár hodin déle.

t� 7�OFEÈWOÏ�EPCĶ�KTUF�EP�DIMBEOJĲLZ�
vložili velké množství teplých 
pokrmů. Horké pokrmy způsobují 
delší fungování chladničky až do 
dosažení bezpečné teploty pro 
uchování.

t� %WFœF�TF�NPIMZ�PUFWœÓU�ĲBTUĶKJ�OFCP�
byly ponechány dlouhou dobu 
otevřené. Teplý vzduch, který 
pronikl do chladničky, způsobil 
dlouhodobější chod chladničky. 
Otevírejte dveře méně často.

t� .SB[OJĲLB�OFCP�EWFœF�DIMBEOJĲLZ�
zůstaly dokořán. Zkontrolujte, zda 
jsou dveře pevně zavřeny.

t� $IMBEOJĲLB�KF�OBTUBWFOB�OB�WFMNJ�
nízkou teplotu. Upravte teplotu 
chladničky na vyšší hodnotu a 
počkejte na dosažení této teploty.

t� 5ĶTOĶOÓ�EWFœÓ�DIMBEOJĲLZ�OFCP�
mrazničky může být ušpiněno, 
opotřebené, prasklé nebo 
nesprávně usazené. Vyčistěte nebo 
vyměňte těsnění. Poškození/prasklé 
těsnění způsobuje dlouhodobý chod 
chladničky pro udržení správné 
teploty.

Teplota mrazničky je velmi nízká, 
zatímco teplota v chladničce je 
dostatečná.
t� 5FQMPUB�NSB[OJĲLZ�KF�OBTUBWFOB�

na velmi nízkou teplotu. Upravte 
teplotu mrazničky na vyšší hodnotu 
a zkontrolujte ji.

Teplota chladničky je velmi nízká, 
zatímco teplota v mrazničce je 
dostatečná.
t� 5FQMPUB�DIMBEOJĲLZ�NŞäF�CâU�

nastavena na velmi nízkou teplotu. 
Upravte teplotu chladničky na vyšší 
hodnotu a zkontrolujte ji.

Jídlo v chladničce začíná mrznout.
t� 5FQMPUB�DIMBEOJĲLZ�NŞäF�CâU�

nastavena na velmi nízkou teplotu. 
Upravte teplotu chladničky na vyšší 
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazničce nebo chladničce 
je velmi vysoká.
t� 5FQMPUB�DIMBEOJĲLZ�NŞäF�CâU�

nastavena na velmi vysokou teplotu. 
Nastavení chladničky má vliv na 
teplotu v mrazničce. Změňte teplotu 
chladničky nebo mrazničky, dokud 
teplota v chladničce nebo mrazničce 
nedosáhne dostatečnou hodnotu.

t� %WFœF�TF�NPIMZ�PUFWœÓU�ĲBTUĶKJ�OFCP�
byly ponechány dlouhou dobu 
otevřené; otevírejte je méně často.

t� .PäOÈ�KTUF�OFDIBMJ�OFEPWœFOÈ�
dvířka; zavírejte je úplně.

t� 7�OFEÈWOÏ�EPCĶ�KTUF�EP�DIMBEOJĲLZ�
vložili velké množství teplých 
pokrmů. Počkejte, až chladnička 
nebo mraznička dosáhne 
požadované teploty.

t� $IMBEOJĲLB�CZMB�OFEÈWOP�[BQPKFOB��
Úplné ochlazení chladničky trvá 
nějakou dobu.
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Provozní hluk se zvyšuje, když je 
chladnička zapnutá.
t� 1SPWP[OÓ�WMBTUOPTUJ�DIMBEOJĲLZ�TF�

mohou změnit podle výkyvů okolní 
teploty. Je to normální, nejde o 
poruchu.

Vibrace nebo hluk.
t� 1PEMBIB�OFOÓ�SPWOÈ�OFCP�KF�TMBCÈ��

Chladnička se při pohybu kymácí. 
Ověřte, zda je podlaha dostatečně 
pevná pro chladničku a zda je rovná. 

t� )MVL�NPIPV�[QŞTPCPWBU�QœFENĶUZ�
vkládané na chladničku. Předměty 
na horní straně chladničky sejměte.

Ozvývá se zvuk z chladničky jako 
rozlévání kapaliny nebo stříkání.
t� 1SPVEĶOÓ�LBQBMJO�B�QMZOV�TF�NŞäF�

objevit v souladu s provozními 
zásadami vaší chladničky. Je to 
normální, nejde o poruchu.

Ozývá se hluk jako kvílení větru.
t� +TPV�W�QSPWP[V�WFOUJMÈUPSZ�QSP�

ochlazení chladničky. Je to normální, 
nejde o poruchu.

Kondenzace na vnitřních stěnách 
chladničky.
t� )PSLÏ�B�WMILÏ�QPĲBTÓ�[WZÝVKF�UWPSCV�

ledu a kondenzace. Je to normální, 
nejde o poruchu. 

t� .PäOÈ�[ŞTUBMB�OFEPWœFOÈ�EWÓœLB��
zajistěte úplné uzavření dveří.

t� %WFœF�TF�NPIMZ�PUFWœÓU�ĲBTUĶKJ�OFCP�
byly ponechány dlouhou dobu 
otevřené; otevírejte je méně často.

Vlhkost na vnější straně chladničky 
nebo mezi dveřmi.
t� 7F�W[EVDIV�NŞäF�CâU�WMILPTU��

toto je ve vlhkém počasí poměrně 
normální. Po poklesu vlhkosti 
kondenzace zmizí.

Nepříjemný zápach v chladničce.
t� $IMBEOJĲLV�KF�OVUOP�WZĲJTUJU�VWOJUœ��

Vyčistěte vnitřek chladničky 
houbičkou, vlažnou vodou nebo 
karbonovou vodou. 

t� /ĶLUFSÏ�OÈEPCZ�ĲJ�PCBMPWÏ�NBUFSJÈMZ�
mohou způsobit zápach. Použijte 
odlišnou nádobu nebo obalový 
materiál jiné značky.

Dvířka se nezavírají.
t� ;BCBMFOÏ�QPUSBWJOZ�NPIPV�CSÈOJU�W�

zavírání dveří. Vyměňte obaly, které 
brání v chodu dveří. 

t� $IMBEOJĲLB�OFTUPKÓ�[DFMB�TWJTMF�OB�
podlaze a při pohybu se mírně 
pohupuje. Upravte seřizovací šrouby. 

t� 1PEMBIB�OFOÓ�SPWOÈ�ĲJ�TJMOÈ��0WĶœUF�
zda je podlaha rovná a unese 
chladničku.

Přihrádky na čerstvé potraviny jsou 
zaseklé.
t� 1PUSBWJOZ�TF�NPäOÈ�EPUâLBKÓ�IPSOÓ�

strany zásuvek. Upravte rozložení 
potravin v zásuvce.

Pokud Je Povrch Produktu Horký
t� Když je zařízení v provozu, lze 

pozorovat vysoké teploty mezi 
dvěma dvířky, na postranních 
panelech a na zadním grilu. To je 
běžné a není to důvod pro servisní 
údržbu! Při kontaktu s těmito 
plochami buďte opatrní.



Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.

Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes használati 
útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
t�4FHÓU�B�LÏT[àMÏLFU�HZPST�ÏT�CJ[UPOTÈHPT�NØEPO�IBT[OÈMOJ�
t�"�UFSNÏL�CFT[FSFMÏTF�ÏT�IBT[OÈMBUB�FMŐUU�PMWBTTB�FM�B�IBT[OÈMBUJ�ÞUNVUBUØU�
t� 5BSUTB� CF� B[� VUBTÓUÈTPLBU� GŐMFH� B[PLBU� NFMZFL� B� CJ[UPOTÈHSB� WPOBULP[Ø�

információkat.
t�"�IBT[OÈMBUJ�ÞUNVUBUØU�UBSUTB�PMZBO�IFMZFO�BIPM�B�KÚWŐCFO�LÚOOZFO�IP[[È�UVE�

férni. 
t�0MWBTTB�FM�B�UÚCCJ�EPLVNFOUVNPU�JT�NFMZFU�B�UFSNÏLIF[�LBQPUU�
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. 

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C Fontos információ vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés veszélyes körülményekre.
B Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 
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C "�IBT[OÈMBUJ�ÞUNVUBUØCBO�UBMÈMIBUØ�LÏQFL�T[FNMÏMUFUŐ�KFMMFHşFL�OFN�B�WBMØEJ�
UFSNÏLFU�ÈCSÈ[PMKÈL��"NFOOZJCFO�PMZBO�SÏT[FLFU�UBMÈM�NFMZFL�OFN�UBMÈMIBUØL�NFH�
az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.

1. Friss ételek lefagyasztásához, fagyasztott 
ételekhez, italok gyors behűtéséhez, 
jégkockák gyártásához.

2. 4àMU�HZPSTGBHZBT[UPUU�ÏUFMFL�UFKUFSNÏLFL�
3. Hús, kolbász, felvágottak, konzervek.
4. Zöldség, gyümölcs, saláta.
5. Tubusok, kisüvegek és konzervek.
6. Tojástartó.
7. Italok, nagy üvegek.

1  Az Ön hűtőszekrénye

2

1

3
4

6

5

7
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az alábbi 
JOGPSNÈDJØLBU�� "� LÚWFULF[Ő�
információk figyelmen kívül 
hagyása sérüléseket vagy 
BOZBHJ� LÈSPLBU� PLP[IBU�� "[�
eredeti alkatrészeket a termék 
vásárlásától számított 10 évig 
szállítjuk.
Rendeltetésszerű használat

A

FIGYELEM: 
Hagyja szabadon 

a készülék és a 
beépített rendszerek 
szellőzőnyílásait.

A

FIGYELEM:
Ne használjon 

m e c h a n i k u s 
berendezéseket vagy 
egyéb eszközöket 
a kiolvasztás 
felgyorsításához, mint 
amelyeket a gyártó 
ajánlott.

A
FIGYELEM:
Ne okozzon sérülést a 

hűtőkörön.

A

FIGYELEM:  
Ne használjon a gyártó 

ajánlásain kívüli elektromos 
berendezéseket a 
készülék élelmiszertároló 
részlegeiben.

A

FIGYELMEZTETÉS: 
Ne tároljon a készülékben 

gyúlékony anyagokat, pl. 
aeroszolos dobozokat.

"� LÏT[àMÏL� LJ[ÈSØMBH� PUUIPOJ�
és hasonló körülmények közötti 
használatra való, mint pl.:
– üzletek, irodák és egyéb 

munkahelyek személyzeti 
konyhája;
– farmházak és a hotelek, 

motelek és egyéb lakójellegű 
környezetek;
– szállásadó szolgáltatók;
–étkeztetési szolgáltatók és 

hasonló nem üzleti alkalmazások.
 
Általános tudnivalók
t� "�UFSNÏL�MFTFMFKUF[ÏTÏWFM�

kidobásával kapcsolatban 
kérjük, érdeklődjön a hivatalos 
szolgáltatónál.

t� "�IşUŐWFM�LBQDTPMBUPT�
kérdésekkel és problémákkal 
kérjük, forduljon a hivatalos 
T[FSWJ[IF[��4BKÈU�NBHB�JMM��
nem hivatásos személyek nem 
javíthatják a hűtőt a hivatalos 
szerviz tájékoztatása nélkül.

t� 'BHZBT[UØWBM�FMMÈUPUU�UFSNÏL�
FTFUÏO��"�GBHZBT[UØCØM�LJWÏWF�
ne egye meg azonnal a 
jégkrémet vagy a jégkockákat! 
(Ez fagyási sérülést okozhat a 
szájban.) 

t� 'BHZBT[UØWBM�FMMÈUPUU�UFSNÏLFL�
FTFUÏO��4PIB�OF�IFMZF[[FO�
a fagyasztóba helyezzen 
üveges vagy kannás italokat. 
"�GBHZBT[UØCBO�F[FL�
megrepedhetnek. 

t� "�GBHZPUU�ÏUFMFLFU�OF�GPHKB�NFH�
kézzel, mert hozzáragadhatnak 
a kezéhez. 
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t� "�UJT[UÓUÈT�WBHZ�MFPMWBT[UÈT�FMŐUU�
húzza ki a hűtőszekrényt.

t�� 1FSNFUFT�UJT[UÓUØT[FSU�TPTF�
használjon a hűtő tisztításánál. 
Ez ugyanis rövidzárlatot vagy 
áramütést okozhat a hűtő 
elektromos alkatrészeivel való 
érintkezéskor. 

t� 4PIB�OF�IBT[OÈMKB�B�IşUŐ�
egyes elemeit, például az 
ajtót támasztékként vagy 
lépcsőként. 

t� /F�IFMZF[[FO�FM�FMFLUSPNPT�
készüléket a hűtőben.

t� /F�SPOHÈMKB�NFH�B[PO�
alkatrészeket, ahol a 
hűtőfolyadék áramlik, fúró 
WBHZ�WÈHØ�FT[LÚ[ÚLLFM��"�
párologtató gázvezetékeinek, 
a csőtoldalékok vagy a 
csőburkolatok megsérülésekor 
kifröccsenő hűtőfolyadék 
bőrirritációt és szemsérülést 
okoz.

t� "�IşUŐ�T[FMMŐ[ŐOZÓMÈTBJU�OF�
takarja le vagy tömje be 
semmivel.

t� "[�FMFLUSPNPT�CFSFOEF[ÏTFLFU�
kizárólag engedéllyel rendelkező 
T[FNÏMZFL�KBWÓUIBUKÈL��"[�
inkompetens személyek 
által elvégzett javítások 
veszélyforrást jelenthetnek.

t� .FHIJCÈTPEÈT�JMM��LBSCBOUBSUÈTJ�
vagy javítási munkálatok 
során válassza le a hűtőt 
az elektromos hálózatról 
a megfelelő biztosíték 
kikapcsolásával vagy a 
készülék kihúzásával. 

t� "�IşUŐU�B�EVHØOÈM�GPHWB�IÞ[[B�
ki a konnektorból. 

t� (POEPTLPEKPO�SØMB�IPHZ�B�
magas alkoholtartlmú italok 
biztonságosan legyenek tárolva 
lezárt kupakkal, függőlegesen 
elhelyezve. 

t� 4PIB�OF�UÈSPMKPO�B�IşUŐCFO�
gyúlékony vagy robbanó 
anyagokat tartalmazó spray 
dobozokat.

t� "�MFPMWBT[UÈT�GFMHZPSTÓUÈTÈIP[�
csak a gyártó által ajánlott 
mechanikus eszközöket vagy 
egyéb módszereket használjon.

t� "�LÏT[àMÏLFU�OFN�IBT[OÈMIBUKÈL�
fizikai, érzékszervi vagy mentális 
rendellenességben szenvedő, 
WBHZ�LÏQ[FUMFO�UBQBT[UBMBUMBO�
emberek (ideértve a 
gyermekeket is), kivéve, ha 
az ilyen személy felügyeletét 
valamely, annak biztonságáért 
felelős személy látja el, illetve 
ez a személy a készülék 
használatára vonatkozóan 
útmutatást biztosít.

t� )B�B�IşUŐ�TÏSàMU�OF�IBT[OÈMKB�
B[U��"NFOOZJCFO�LÏSEÏTF�
van, konzultáljon valamelyik 
szervizessel.

t� "�IşUŐ�FMFLUSPNPT�CJ[UPOTÈHB�
csak akkor biztosított, ha lakása 
földelőrendszere megfelel az 
előírásoknak.

t� /F�UFHZF�LJ�B�UFSNÏLFU�
esőnek, hónak, napsütésnek 
vagy szélnek, mert ez kárt 
tehet a termék elektromos 
rendszerében.

t� "�TÏSàMÏTFL�FMLFSàMÏTF�
érdekében, sérült tápkábel 
esetén vegye fel a kapcsolatot 
a hivatalos szervizzel.
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t� #FT[FSFMÏT�LÚ[CFO�OF�EVHKB�
be a hűtőt a konnektorba. 
Ellenkező esetben súlyos vagy 
halálos sérülést szenvedhet.

t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�DTBL�
élelmiszerek tárolására 
használható. Egyéb célra nem 
használható.

t� "�DÓNLF�ÏT�B�NşT[BLJ�BEBUPL�
leírása a hűtőszekrény 
belsejében, a bal oldali falon 
található.

t� 4PIB�OF�DTBUMBLP[UBTTB�
a hűtőszekrényt 
energiamegtakarító 
rendszerhez; ezek kárt tehetnek 
a hűtőszekrényben.

t� "NFOOZJCFO�LÏL�GÏOZ�WJMÈHÓU�
a hűtőszekrényen, puszta 
szemmel vagy optikai 
eszközökkel ne nézzen sokáig 
a kék fénybe. 

t�� "�NBOVÈMJTBO�T[BCÈMZP[PUU�
hűtőszekrényeknél az 
áramszünet után legalább 5 
percet várjon a hűtőszekrény 
bekapcsolása előtt.

t�� "�UFSNÏL�ÞK�UVMBKEPOPTOBL�
történő átadásakor a ne feledje 
átadni a kézikönyvet is.

t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�T[ÈMMÓUÈTBLPS�
vigyázzon, nehogy kárt tegyen 
B�UÈQLÈCFMCFO��"�LÈCFM�
meghajlítása tüzet okozhat. 
4PIB�OF�IFMZF[[FO�OFIÏ[�
UÈSHZBLBU�B�UÈQLÈCFMSF��"�
készülék bedugásakor soha 
ne fogja meg nedves kézzel a 
dugót.

t� �"�IşUŐT[FLSÏOZU�OF�
csatlakoztassa laza 
konnektorba.

t� #J[UPOTÈHJ�PLPLCØM�TPIB�OF�
fújjon folyadékot a készülék 
belső vagy külső részeire.

t� /F�GÞKKPO�LJ�HZÞMÏLPOZ�
anyagokat, pl. propán gáz, 
stb. a hűtőszekrény közelében, 
mert tűz keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

t� 4PIB�OF�IFMZF[[FO�WÓ[[FM�UÚMUÚUU�
tárgyakat a hűtőszekrény 
tetejére, mert azok áramütést 
vagy tüzet okozhatnak.

t�� 4PIB�OF�UFSIFMKF�UÞM�B�
hűtőszekrényt túlzottan sok 
étellel. Túlterhelés esetén az 
élelmiszerek leeshetnek és kárt 
tehetnek a hűtőszekrényben 
B[�BKUØ�LJOZJUÈTBLPS��4PIB�
ne helyezzen tárgyakat a 
hűtőszekrény tetejére; ellenkező 
esetben ezek a tárgyak az ajtó 
kinyitásakor vagy becsukásakor 
leeshetnek.

t�� .JWFM�F[FL�QSFDÓ[��
teljesítményszabályozást 
igényelnek, a gyógyszerek, a 
hőérzékeny orvosságok és 
kutatási anyagok stb. nem 
tárolhatók a hűtőszekrényben.
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t�� "NFOOZJCFO�IPTT[Þ�JEFJH�
nem használja, húzza ki a 
IşUŐT[FLSÏOZU��"�UÈQLÈCFM�
hibája tüzet okozhat.

t� "NFOOZJCFO�B�CFÈMMÓUIBUØ�
lábak nincsenek megfelelően 
beállítva, a hűtő billeghet. 
"[�ÈMMÓUIBUØ�MÈCBL�NFHGFMFMŐ�
rögzítése megakadályozhatja a 
billegést.

t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�T[ÈMMÓUÈTBLPS�
soha ne emelje fel a fogantyúnál 
GPHWB��"�GPHBOUZÞ�MFUÚSIFU�

t� "NFOOZJCFO�B�UFSNÏLFU�FHZ�
másik hűtőszekrény vagy 
fagyasztó mellé helyezi, a két 
készülék közt legalább 8 cm 
helyet kell hagynia. Ellenkező 
esetben a szomszédos falak 
bepárásodhatnak.

t� 4PIB�OF�IBT[OÈMKB�B�UFSNÏLFU�
ha a termék tetején vagy a 
hátoldalán található, belsejében 
nyomtatott áramkört tartalmazó 
elektronikus szakasz nyitva 
van (elektronikus nyomtatott 
áramkör fedél) (1).  

1

1

Vízadagolóval ellátott 
termékek esetén;
t� "�IJEFH�WÓ[�NBY��CFNFOFUJ�

nyomása 90 psi (6.2 bar). Ha a 
víz nyomása meghaladja a 80 
psi (5.5 bar) értéket, használjon 
egy nyomáscsökkentő szelepet 
a vízhálózaton. Ja nem tudja 
ellenőrizni a víz nyomását, 
kérje egy vízvezetékszerelő 
segítségét.

t� Ha fennáll a vízkalapács 
effektus kockázata a 
hálózatában, akkor mindig 
használjon egy vízkalapács 
effektust gátló berendezést. 
Ha nem biztos abban, hogy 
nincs vízkalapács effektus a 
hálózatában, akkor forduljon 
vízvezetékszerelőhöz.

t� Ne telepítse meleg víz 
bemenetre. Tegyen 
óvintézkedéseket a vezetékek 
elfagyásának megelőzése 
ÏSEFLÏCFO��"�WÓ[�à[FNJ�
hőmérséklete min. 33°F (0.6°C) 
ÏT�NBY�����¡'�	��¡$
�MFHZFO�

t� Kizárólag ivóvizet használjon.

Gyermekbiztonság
t�� "NFOOZJCFO�B[�BKUØ�[ÈSSBM�JT�

rendelkezik, a kulcsot tartsa 
távol a gyermekektől.

t� "�HZFSNFLFLFU�GPMZBNBUPTBO�
felügyelni kell, hogy ne 
babráljanak a termékkel.
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A WEEE-irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék 
termék megsemmisítése: 

   

"� UFSNÏL� NFHGFMFM�
B[� VOJØT� 8&&&�
JSÈOZFMW� 	��������&6
�
követelményeinek.  
"� UFSNÏLFO�
megtalálható az 

elektromos és elektronikus 
hulladékok besorolására 
WPOBULP[Ø�T[JNCØMVN�	8&&&
�
"� UFSNÏLFU� NBHBT� NJOŐTÏHş�

alkatrészekből és anyagokból 
állították elő, amelyek ismételten 
felhasználhatók és alkalmasak 
B[� ÞKSBIBT[OPTÓUÈTSB�� � "�
hulladék terméket annak 
élettartamának végén ne a 
szokásos háztartási vagy egyéb 
hulladékkal együtt selejtezze le. 
Vigye el azt egy az elektromos 
és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szakosodott 
CFHZşKUŐIFMZSF��"�CFHZşKUŐIFMZFL�
kapcsán kérjük, tájékozódjon a 
helyi hatóságoknál.

Az RoHS-irányelvnek való 
megfelelés:
"[�½O�ÈMUBM�NFHWÈTÈSPMU�UFSNÏL�
NFHGFMFM�B[�VOJØT�3P)4�JSÈOZFMW�
	��������&6
�LÚWFUFMNÏOZFJOFL���
"� UFSNÏL� OFN� UBSUBMNB[� B[�
irányelvben meghatározott káros 
vagy tiltott anyagokat.

Csomagolásra vonatkozó 
információ
"� UFSNÏL� DTPNBHPMØBOZBHBJ�

a nemzeti környezetvédelmi 
előírásokkal összhangban, 
ú j r a h a s z n o s í t h a t ó 
BOZBHPLCØM� LÏT[àMUFL�� � "�
csomagolóanyagokat ne 
a háztartási vagy egyéb 
hulladékokkal együtt dobja 
ki! Vigye el azokat a helyi 
hatóságok által e célból kijelölt 
DTPNBHP MØBOZBH�CFHZş K UŐ�
pontokra.

HC Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 
Ez a gáz gyúlékony. Ennek 

következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne 
tegyen kárt a hűtőrendszerben. 
4ÏSàMÏT� FTFUÏO� UBSUTB� UÈWPM�
a terméket a lehetséges 
tűzforrásoktól, melynek hatására 
a készülék begyulladhat, továbbá 
folyamatosan szellőztesse 
a szobát, ahol a készüléket 
elhelyezte. 
Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben 
a hűtőrendszer R134a 
hűtőközeget használ. 
"� UFSNÏLCFO� IBT[OÈMU�

gáz típusát a hűtőszekrény 
belsejében, a bal oldali falon 
találja.
4PIB�OF�ÏHFTTF�FM�B�UFSNÏLFU�



10 HU

Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
t� /F�IBHZKB�TPLÈJH�OZJUWB�B�IşUŐ�

ajtaját.
t� /F�UFHZFO�NFMFH�ÏUFMU�WBHZ�JUBMU�

a hűtőbe.
t� $TBL�BOOZJ�ÏUFMU�JUBMU�

tegyen a hűtőbe, hogy az 
ne akadályozza a levegő 
cirkulációt.

t� /F�IFMZF[[F�B�IşUŐU�PMZBO�
helyre, ahol azt közvetlen 
napsütés éri, vagy ahol a 
közelben hőforrás van (pl. sütő, 
mosogatógép vagy radiátor).

t� ÃHZFMKFO�SÈ�IPHZ�B[�ÏUFMFLFU�
zárt edényben tárolja a 
hűtőben.

t� 'BHZBT[UØSFLFTT[FM�FMMÈUPUU�
UFSNÏLFL�FTFUÏO��"LLPS�
UÈSPMIBU�NBYJNÈMJT�NFOOZJTÏHş�
élelmiszert a hűtőszekrényben, 
ha eltávolítja a polcokat 
vagy a fagyasztó fiókját. 
"[�FOFSHJBGPHZBT[UÈTU�
úgy határozták meg, hogy 
eltávolították a fagyasztó 
polcait és fiókjait, és a 
GBHZBT[UØU�UFMFQBLPMUÈL��"�
polc vagy a fiók használata 
esetén, az élelmiszerek kisebb 
mérete miatt nem áll fenn az 
élelmiszerek megfagyásának 
veszélye.

t� "�GBHZBT[UPUU�ÏMFMNJT[FS�
hűtőszekrényben történő 
felolvasztása energiát takarít 
meg, és megőrzi az étel 
minőségét.
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3  Beüzemelés

B Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 
nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
��� 4[ÈMMÓUÈT�FMŐUU�àSÓUTF�LJ�ÏT�UJT[UÓUTB�LJ�B�

hűtőt.
��� "�IşUŐ�CFDTPNBHPMÈTB�FMŐUU�B�

polcokat, kiegészítőket, fiókokat stb. 
rögzíteni kell szigszalaggal.

��� "�DTPNBHPMÈTU�T[JHT[BMBHHBM�ÏT�
erős madzaggal össze kell fogni, 
és a csomagoláson feltűntetett 
szabályokat be kell tartani.

Ne feledje...
.JOEFO� ÞKSBIBT[OPTÓUPUU� BOZBH�

nélkülözhetetlen a természet és nemzeti 
erőforrásaink számára.
"NFOOZJCFO� T[FSFUOF� SÏT[U�

venni a csomagolóanyagok 
újrahasznosításában, további 
információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt
"� IşUŐ� IBT[OÈMBUCBWÏUFMF� FMŐUU�

ellenőrizze az alábbiakat:

Elektromos összeköttetés
"�UFSNÏLFU�FHZ�PMZBO�GÚMEFMU�BMK[BUIP[�

csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:
t�� "�DTBUMBLP[ÈTOBL�NFH�LFMM�GFMFMOJF�B[�

országos normáknak.
t�� ÃHZFMKFO�SÈ�IPHZ�B�UÈQLÈCFM�

könnyen hozzáférhető legyen a hűtő 
elhelyezése után.

t�� "�NFHIBUÈSP[PUU�GFT[àMUTÏH�ÏSUÏLOFL�
meg kell egyeznie a hálózati feszültség 
értékével.

t�� )PTT[BCCÓUØU�ÏT�FMPT[UØU�OF�
használjon.

B�"�TÏSàMU�UÈQLÈCFM�DTFSÏKÏU�CÓ[[B�
szakemberre.

B�"�UFSNÏLFU�IJCÈTBO�OF�à[FNFMUFTTF��
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye áll 
fenn!

A csomagolás leselejtezése
"� DTPNBHPMØBOZBHPL� WFT[ÏMZU�

jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladékokra 
WPOBULP[Ø� VUBTÓUÈTPL� T[FSJOU�� "�
csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje.
"� IşUŐ� DTPNBHPMØBOZBHB�

újrahasznosítható anyagokból készült.
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A lámpa cseréje 
"� IşUŐT[FLSÏOZ� MÈNQÈKÈOBL�

cseréjéhez, kérjük, hívja fel a 
szakszervizt.
"� LÏT[àMÏLCFO� MÏWŐ� MÈNQB�MÈNQÈL�

háztartásban lévő helyiségek 
NFHWJMÈHÓUÈTÈSB� OFN� BMLBMNBT�
BMLBMNBTBL��"�MÈNQB�SFOEFMUFUÏTF�IPHZ�
segítse a felhasználót az élelmiszerek 
IşUŐT[FLSÏOZCF�GBHZBT[UØT[FLSÏOZCF�
való gyors és biztonságos 
behelyezésében.
"� LÏT[àMÏLCFO� IBT[OÈMU� MÈNQÈLOBL�

FYUSÏN� LÚSOZF[FUJ� IBUÈTPLBU� LFMM�
LJCÓSOJVL�NJOU�QM��B�����¡$�IŐNÏSTÏLMFU�

A régi hűtő leselejtezése
"� SÏHJ� IşUŐU� ÞHZ� TFMFKUF[[F� MF� IPHZ�

ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.
t� "�IşUŐ�MFTFMFKUF[ÏTÏWFM�LBQDTPMBUCBO�

bővebb információt a hivatalos 
márkakereskedésekben ill. a 
hulladékgyűjtő központokban kaphat.

"� IşUŐ� MFTFMFKUF[ÏTF� FMŐUU� WÈHKB� FM� B�
tápkábelt, tegye használhatatlanná 
az ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj.

Elhelyezés és üzembe 
helyezés

A� "NFOOZJCFO� B� IşUŐT[FLSÏOZ�
tárolására kijelölt szoba ajtaja nem elég 
széles, a hűtők ajtajainak eltávolításához 
hívja ki a hivatalos szervizt. 
��� "� IşUŐT[FLSÏOZU� LÚOOZFO�

hozzáférhető helyre helyezze.
2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 

hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 
közvetlen napsütéstől.
��� "� IBUÏLPOZ� NşLÚEÏT� ÏSEFLÏCFO�

a hűtőszekrényt egy jól szellőző 
IFMZFO� LFMM� FMIFMZF[OJ�� "NFOOZJCFO� B�
hűtőszekrényt egy fali bemélyedésbe 
helyezi be, a készülék körül minden 
irányból legalább 5 cm helyet kell hagyni. 
"NFOOZJCFO� B� QBEMØ� T[ŐOZFHHFM� WBO�
MFUBLBSWB� B� UFSNÏLFU� ��� DN�SFM� NFH�
kell emelni. 
���"�SÈ[LØEÈTPL�FMLFSàMÏTF�ÏSEFLÏCFO�

a hűtőszekrényt egy egyenletes padlón 
helyezze el.
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Az ajtónyitás megfordítása
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4  Előkészületek
C� "�GBHZBT[UØ�MFHBMÈCC����DN�SF�LFMM�

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
��DN�SF�B[�FMFLUSPNPT�TàUŐLUŐM��
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

C� "[�BEPUU�IFMZJTÏHCFO�BIPWÈ�B�
fagyasztót kívánja tenni, legalább 
�¡$�OBL�LFMM�MFOOJF�

C Kérjük, ügyeljen rá, hogy a fagyasztó 
belseje alaposan meg legyen tisztítva.

C Ha két készüléket szeretne egymás 
mellé tenni, pl. egy hűtőt és egy 
fagyasztót, akkor használjon 
dekorációs szettet, ami tartalmaz egy 
kislemezt és egy dekorációs részt. 
"�MFNF[U�B[�FHZÏL�LÏT[àMÏL�PMEBMÈSB�
kell felrögzíteni, hogy kellő nagyságú 
SÏT�MFHZFO�B�LÏU�LÏT[àMÏL�LÚ[ÚUU��"�
dekorációs részt a két készülék közé 
kell tenni, hogy eltakarja az ott lévő 
SÏTU�	���ÈCSB
��"�EFLPSÈDJØT�T[FUU�OFN�
része a készüléknek – azt külön kell 
megvenni.

C� "�GBHZBT[UØ�FMTŐ�CFà[FNFMÏTFLPS�
kérjük, tartsa be az alábbiakat az első 
hat óra alatt.

� ���/F�OZJUPHBTTB�HZBLSBO�B[�BKUØU�
� ���ÃSFTFO�ÏUFM�CFIFMZF[ÏTF�OÏMLàM�LFMM�

üzemeltetni.
� ���/F�IÞ[[B�LJ�B�GBHZBT[UØU��

Áramkimaradás esetén kérjük, 
UFLJOUTF�NFH�B[��1SPCMÏNÈL�KBWBTPMU�
megoldása" c. részt.

C Őrizze meg az eredeti csomagolást, 
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.

C "�GBHZBT[UØ�CFMTFKÏU�B��,BSCBOUBSUÈT�
és tisztítás" c. fejezetben foglaltak 
szerint tisztítsa.



HU15

5  A hűtőszekrény használata
Termosztát beállító gomb

"�NşLÚEÏTJ�IŐNÏSTÏLMFUFU�B�
hőmérséklet szabályozó szabályozza.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 =Legalacsonyabb hűtési beállítás 
(Legmelegebb beállítás)
5 =Legmagasabb hűtési beállítás 
(Leghidegebb beállítás)

(Vagy)
Min. = Legalacsonyabb hűtési 
beállítás 

(Legmelegebb beállítás)
Max. = Legmagasabb hűtési 
beállítás 

(Leghidegebb beállítás) 
"� IşUŐT[FLSÏOZ� ÈUMBHPT� CFMTŐ�

hőmérsékletének +5°C kell lennie.
Kérjük ellenőrizze a beállításokat a 

kívánt hőmérsékletnek megfelelően.
Vegye figyelembe, hogy különböző 

hőmérséklet található a hűtési területen.
"� MFHIJEFHFCC� UBSUPNÈOZ� B�

zöldségtartó rekesz fölött található.
"� CFMTŐ� IŐNÏSTÏLMFU� GàHH� B�

környezeti hőmérséklettől, hányszor 
nyitja ki az ajtót, és a bent levő ételek 
összességétől.

"� SFOET[FSFT� OZJUPHBUÈT� NJBUU� B�
hőmérséklet emelkedik.

Ezért, használat után mindig csukja 
be az ajtót.
"�IşUŐT[FLSÏOZ�CFMTŐ�IŐNÏSTÏLMFUF�B�

következő okok miatt változik;
t� ²WT[BLOBL�NFHGFMFMŐ�IŐNÏSTÏLMFUFL
t� "[�BKUØ�HZBLPSJ�WBHZ�IPTT[BCC�JEFJH�

történő kinyitása,
t� 'PSSØ�MF�OFN�IşUÚUU�ÏMFMNJT[FS�

behelyezése a hűtőszekrénybe,
t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�FMIFMZF[ÏTF�B�

konyhában (pl. közvetlen napsütés éri 
a készüléket).

t� &[FO�PLPL�NJBUU�B�UFSNPT[UÈU�
használatával esetleg be kell állítania 
B�CFMTŐ�IŐNÏSTÏLMFUFU��"�UFSNPT[UÈU�
körüli számok a hűtési fokokat 
jelentik.

t� )B�B�LÚSOZF[FUJ�IŐNÏSTÏLMFU�
magasabb, mint 32°C, állítsa a 
UFSNPT[UÈUPU�NBYJNÈMJT�IFMZ[FUSF��

t� )B�B�LÚSOZF[FUJ�IŐNÏSTÏLMFU�
alacsonyabb, mint 25°C, állítsa a 
termosztátot minimális helyzetre.

t� Bizonyos időközönként ellenőrizze, 
IPHZ�B[�FMWF[FUŐDTŐ�OFN�EVHVMU�F�FM�
és amennyiben szükséges, egy pálca 
segítségével tisztítsa meg.
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Hűtés
Ételek tárolása
"� IşUŐT[FLSÏOZ� SFLFT[F� UÈNPHBUKB� B�

friss ételek és italok rövidtávú tárolását.

Fagyasztás
Ételek fagyasztása
"�GBHZBT[UØ�SÏT[U�B�  

szimbólum jelzi.
Használhatja a készüléket friss ételek 

lefagyasztására, valamint előfagyasztott 
ételek tárolására.

Kérjük olvassa le az étel csomagolásán 
levő tárolásra vonatkozó ajánlásokat.
Fagyasztott étel tárolása
"� NÏMZGBHZBT[UPUU� ÏUFMFL� SFLFT[U� B�

 szimbólum jelzi.
"�NÏMZGBHZBT[UPUU�ÏUFMFL�SFLFT[�

alkalmas előfagyasztott ételek 
UÈSPMÈTÈSB��"[�BKÈOMPUU�UÈSPMÈTÏSU�
mindenkor figyelembe kell venni az étel 
csomagolásán meghatározottakat.

Olvasztás
A) Hűtőszekrény rekesz
"�IşUŐT[FLSÏOZ�SFLFT[�UFMKFTFO�

automatikus olvasztást visz végbe. 
"�IşUŐT[FLSÏOZ�MFIşMÏT�LÚ[CFO�
WÓ[DTFQQFL�ÏT�����NN�WBTUBH�KÏH�
képződhet a hűtőszekrény rekesz 
CFMTŐ�IÈUTØ�GBMÈO�"[�JMZFO�KÏHLÏQ[ŐEÏT�
a hűtőrendszer miatt teljesen normális. 
"�IÈUTØ�GBM�BVUPNBUJLVT�PMWBT[UÈT�
funkciójának bizonyos időközönként 
történő használatával a képződött jég 
MFPMWBT[UIBUØ��"�WÈTÈSMØOBL�OFN�LFMM�
a jeget lekaparnia, illetve nem kell a 
vízcseppeket eltávolítania.
"[�PMWBT[UÈT�NJBUU�MÏUSFKÚWŐ�WÓ[�

a vízelvezető csatornán keresztül 
távozik, majd az elvezetőcsövön 
keresztül a párologtatóba folyik, ahol 
magától elpárolog.  

 Bizonyos időközönként ellenőrizze, 
IPHZ�B[�FMWF[FUŐDTŐ�OFN�EVHVMU�F�FM�
és amennyiben szükséges, egy pálca 
segítségével tisztítsa meg. 
�"�NÏMZIşUŐ�OFN�WÏHF[�BVUPNBUJLVT�

olvasztási funkciót, így a fagyasztott 
ételek nem romlanak meg. 
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A készülék leállítása
� "NFOOZJCFO� B� UFSNPT[UÈU� v�w�

pozícióban áll:
�� )B� B� UFSNPT[UÈUPU� B� i�w� 	OVMMB
�

QP[ÓDJØSB� ÈMMÓUKB� B� LÏT[àMÏL� MFÈMM�� "�
termék egészen addig nem működik, 
BNÓH� B� UFSNPT[UÈUPU� v�w�FT� WBHZ� B�
nullától eltérő pozícióra nem állítja.
"NFOOZJCFO� B� UFSNPT[UÈU� vNJOw�

pozícióban áll:
��"�LÏT[àMÏL�MFLBQDTPMÈTÈIP[�IÞ[[B�LJ�

a tápkábelt a konnektorból.

B) Mélyhűtő rekesz
"�LJPMWBT[UÈT�B�LàMÚOMFHFT�LJPMWBT[UØ�

gyűjtőmedencének köszönhetően 
nagyon egyszerű és koszmentes.
0MWBTT[B�LJ�ÏWFOUF�LÏUT[FS�WBHZ�IB�

LC����NN�	���w
�GBHZSÏUFH�BMBLVMU�LJ�
"�LJPMWBT[UÈT�FMKÈSÈT�FMJOEÓUÈTÈIP[�

kapcsolja ki a készüléket a fali 
kimenetnél és húzza ki a fődugót.
.JOEFO�ÏUFMU�CF�LFMM�DTPNBHPMOJ�

több rétegben újságpapírba és hűvös 
helyen kell tárolni (hűtőszekrényben 
vagy kamrában).
.FMFHWJ[FT�UBSUÈMZPLBU�IFMZF[IFU�

el óvatosan a mélyhűtőben, hogy 
felgyorsítsa a kiolvasztást.

Ne használjon hegyes vagy éles szélű 
tárgyakat, mintpl. Kés vagy villa, hogy 
a fagyot eltávolítsa.
4PIB�OF�IBT[OÈMKPO�IBKT[ÈSÓUØU�

elektromos fűtőtestet vagy 
egyéb elektromos berendezést a 
kiolvasztáshoz.

Törölje ki szivaccsal a mélyhűtő 
rekeszének aljában összegyűlt 
LJPMWBT[UPUU�WJ[FU��"�GFMFOHFEÏT�VUÈO�
alaposan szárítsa meg a belső részt. 

Helyezze a dugót a fali csatlakozóba 
és kapcsolja be az elektromos áramot.
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6  Karbantartás és tisztítás

A Tisztításhoz sose használjon benzint 
vagy hasonló szert.

B Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 
berendezést.

B�4PIB�OF�IBT[OÈMKPO�ÏMFT�DTJT[PMØ�
anyagot, szappant, háztartási tisztítót, 
tisztítószert vagy viaszpolitúrt a 
tisztításhoz.

B�"�OFN�/P�'SPTU�GFMT[FSFMUTÏHş�
termékek esetében vízcseppek és 
ujjnyi vastagságú jég képződhet a 
hűtőtér hátsó falán. Ne tisztítsa le. 
4PIB�OF�LFOKFO�SÈ�PMBKBU�WBHZ�IBTPOMØ�
szereket.

B Kizárólag enyhén nedves mikroszálas 
ruhát használjon a termék külső 
GFMàMFUÏOFL�UJT[UÓUÈTÈSB��"�T[JWBDTPL�
és más típusú tisztító ruhák 
megkarcolhatják a felületet.

C Használjon langyos vizet a hűtő 
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C� "�CFMTŐ�SÏT[�UJT[UÓUÈTÈIP[�NÈSUTPO�FHZ�
ruhát fél liter vízbe, amelyben feloldott 
egy teáskanál szódabikarbónát, 
csavarja ki, és törölje át vele a belsőt, 
majd törölje szárazra.

B�ÃHZFMKFO�SÈ�IPHZ�OF�LFSàMKÚO�WÓ[�
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva az 
ajtót.

C Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 
róla, hogy tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek.

A�"[�BKUØQPMDPL�FMUÈWPMÓUÈTÈIP[�WFHZFO�
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A "�UFSNÏL�LàMTŐ�GFMàMFUFJOFL�ÏT�B�
krómbevonatos részek tisztításához 
soha ne használjon tisztítószereket 
WBHZ�LMØSU�UBSUBMNB[Ø�WJ[FU��"�LMØS�
korróziót okoz az ilyen fémfelületeken.

ANe használjon éles vagy csiszoló 
hatású eszközöket, szappant, 
háztartási tisztítószereket, 
mosószereket, benzint, viaszt stb., 
mert a műanyag részekről lekopnak 
a nyomtatott minták és deformációt 
okoznak. Tisztítsa meg meleg vízzel 
és egy puha ruhával, majd törölje 
szárazra.

A műanyag felületek védelme 

C Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 
olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
SÏT[FJCFO��"NFOOZJCFO�PMBK�LFSàM�B�
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7 A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, 

oldassa át a következő listát. Ezzel 
időt és pénzt takaríthat meg.  Ez a lista 
azon gyakran előforduló panaszokat 
tartalmazza, melyek nem a hibás 
gyártásból vagy anyagokból erednek. 
"[� JUU� � JTNFSUFUFUU� UVMBKEPOTÈHPL� LÚ[àM�
nem mindegyik található meg az Ön 
készülékén.
A hűtőszekrény nem működik
t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�NFHGFMFMŐFO�CF�

van dugva? >>> Dugja be a dugót a fali 
aljzatba.

t� Nem olvadt le a főbiztosíték 
vagy annak a konnektornak a 
biztosítéka, melyhez a hűtőszekrényt 
csatlakoztatta?  >>> Ellenőrizze a 
biztosítékot.

Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán 
(MULTI ZONE, COOL, CONTROL és FLEXI ZONE).

t� Nagyon hideg környezeti körülmények. 
>>> A hűtőszekrényt ne telepítse -5°C 
alatti helyre.

t� z ajtó gyakori kinyitása és becsukása  
>>> Ne nyissa ki az ajtót túl gyakran.

t� Magas páratartalmú környezet. >>> 
A hűtőszekrényt ne telepítse magas 
páratartalmú helyre.

t� Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer 
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. >>> 
A nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje 
le egy megfelelő anyaggal.

t� Nyitva hagyta az ajtót. >>> Csökkentse az 
időt, amíg az ajtó nyitva van.

t� A termosztát túl alacsony hőmérsékletre 
van állítva.  >>> Állítsa a termosztátot a 
megfelelő hőmérsékletre. 

A kompresszor nem működik.
t� A kompresszor biztosítéka hirtelen 

áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve 
a folyamatos árammegszakítások után a 
hűtőszekrény hűtő rendszere még nem 
került egyensúlyba. A hűtőszekrény kb. 6 
perc után fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki 
a szervizt, ha a 6 perc után nem indul be a 
hűtőszekrény.

t� A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. 
>>> Ez egy teljesen automatikusan 
olvasztó hűtőszekrény esetében 
természetes. Az olvasztási ciklus megadott 
időközönként megy végbe.

t� A hűtőszekrény nincs bedugva. >>> 
Győződjön meg róla, hogy a dugó 
megfelelően van-e csatlakoztatva a fali 
aljzathoz.

t� egfelelőek a hőmérséklet beállítások?  
>>> Válassza ki a megfelelő 
hőmérsékletbeállítást.

t� Áramszünet van. >>> Az áramszünet után 
a termék megfelelően fog működni. 

A működés zaj a hűtő működése közben egyre 
hangosabb.

t� A hűtőszekrény működési teljesítménye 
a környezetei hőmérséklet változásának 
függvényében változik. Ez teljesen 
normális, nem utal hibára. 
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig 
működik.

t� Az új hűtőszekrénye lehet, hogy nagyobb, 
mint az előző. A nagyobb hűtőszekrények 
hosszabb ideig működnek.

t� Lehet, hogy túl magas a 
szobahőmérséklet. >>> Magasabb 
szobahőmérséklet esetén a hűtőszekrény 
tovább működik.

t� Előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem 
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 
élelmiszerrel. >>> A hűtőszekrény 
lehűtése ezekben az esetekben néhány 
órával tovább tarthat. Ez teljesen normális.

t� Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt 
helyezett a hűtőszekrénybe. >>> Ne 
helyezzen forró ételt a hűtőszekrénybe.

t� Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Meleg levegő 
jutott a hűtőszekrénybe, melynek hatására 
a hűtőszekrény hosszabb ideig üzemel. 
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

t� A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, 
hogy nyitva maradt. >>> Ellenőrizze, hogy 
az ajtók megfelelően be vannak-e csukva.

t� A hűtőszekrény nagyon alacsony 
hőmérsékletre lett állítva. >>> 
Állítsa a hűtőszekrény  őmérsékletét 
magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a 
hőmérsékletet.

t� A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, 
hogy koszos, kopott, törött vagy nem 
megfelelően van behelyezve. >>> 
Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a 
szigetelést. A sérült/törött szigetelés 
hatására a tovább ideig működik annak 
érdekében, hogy fenn tudja tartani az 
aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, 
miközben a hűtő hőmérséklete megfelelő.

t� A fagyasztó nagyon alacsony 
hőmérsékletre lett állítva. >>> Állítsa a 
fagyasztó hőmérsékletét magasabbra, és 
ellenőrizze.

A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a 
fagyasztó hőmérséklete megfelelő.

t� A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett 
állítva. >>> Állítsa a hűtő hőmérsékletét 
magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek 
magfagynak.

t� A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre 
lett állítva. >>> Állítsa a fagyasztó 
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon 
magas.

t� A hűtő nagyon magas hőmérsékletre 
lett állítva. >>> A hűtő hőmérséklete 
hatással van a fagyasztó hőmérsékletére. 
Módosítsa úgy a hűtő és a fagyasztó 
hőmérsékletét, hogy ezek elérjék a kívánt 
szintet.

t� Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajtókat.

t� Lehet, hogy az ajtó nyitva maradt. >>> 
Csukja be rendesen az ajtót.

t� Előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem 
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 
élelmiszerrel. >>> Ez teljesen normális. 
A hűtőszekrény lehűtése ezekben az 
esetekben néhány órával tovább tarthat. 

t� Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt 
helyezett a hűtőszekrénybe. >>> Ne 
helyezzen forró ételt a hűtőszekrénybe.

Rezgés vagy zaj.
t� A padló nem egyenes vagy gyenge. 

>>> A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki 
hangot.  Győződjön meg róla, hogy a padló 
egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy 
elbírja a hűtőszekrényt.

t� A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett 
tárgyak is okozhatják. >>> Az ilyen 
tárgyakat el kell távolítani a hűtőszekrény 
tetejéről.
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Csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot 
hallani.

t� A hűtőszekrény működésének megfelelő 
folyadék vagy gázáramlás történik. >>> 
Ez teljesen normális, nem utal hibára.

Szélfúváshoz hasonló hangot hallani.
t� A hűtés hatékonyságának érdekében a 

hűtőszekrény ventilátorokat is működtet. 
Ez teljesen normális, nem utal hibára.

Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.
t� A meleg vagy párás levegő növeli a 

jégképződést és a kondenzációt.  Ez 
teljesen normális, nem utal hibára.

t� Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajtókat. Ha nyitva 
van, zárja be az ajtót.

t� Lehet, hogy az ajtó nyitva maradt. >>> 
Csukja be rendesen az ajtót.

Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén 
vagy az ajtók közt.

t� Lehet, hogy párás az idő. A párás idő 
teljesen normális. >>> Ha a páratartalom 
kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik. 

Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.
t� A hűtőszekrény belső tisztításra szorul.  

>>> Egy szivacs, meleg víz vagy szóda 
segítségével tisztítsa meg a hűtőszekrény 
belső részét.

t� A szagot lehet, hogy néhány edény vagy 
csomagolóanyag okozza.  >>> Használjon 
másik edényt, vagy más gyártótól 
származó csomagolóanyagot.

t� Az ételek nyitott edényben vannak. >>> 
Az ételeket jól lezárt edényekben tárolja. 
A nem jól lezárt ételekből származó 
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat 
okozhatnak.

t� Vegye ki a lejárt vagy romlott ételeket a 
hűtőszekrényből.

Az ajtó nem zárul be.
t� Az élelmiszerek csomagolásai 

megakadályozhatják az ajtó becsukását. 
>>>  Távolítsa el azokat a csomagokat, 
melyek akadályozzák az ajtót.

t� A hűtőszekrény valószínűleg nem teljesen 
áll függőlegesen a padlón. >>> Állítsa be 
a szintbeállító csavarokat.

t� A padló nem egyenes vagy gyenge. 
>>> Győződjön meg róla, hogy a padló 
egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy 
elbírja a hűtőszekrényt.

A zöldségtartó beragadt.
t� Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a 

fiók tetejéhez. >>> Rendezze át az 
élelmiszereket a fiókban.

Ha A Termék Felülete Forró.

t� "�UFSNÏL�NşLÚEÏTF�LÚ[CFO�NBHBT�
hőmérséklet figyelhető meg a két 
ajtó között, az oldalsó paneleken és 
a hátsó grillnél. Ez nem rendellenes 
jelenség és nem igényel szervizi 
karbantartást!Legyen óvatos, amikor 
megérinti ezeket a területeket.

A VIGYÁZAT: Ha a hiba ezen utasítások 
elvégzése után továbbra is jelentkezik, 
forduljon a helyi forgalmazóhoz vagy 
szervizközponthoz. Ne próbálja megjavítani 
a terméket.
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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam 
dobrze służył.

Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu przed 
jego uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
t� Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.

t� Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.

t� Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi bezpieczeństwa.

t� Przechowujcie te instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać później. 

t� Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.

t� Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole:
C Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.
A Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.
B Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 
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C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
Waszemu modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w nabytej chłodziarce, to 
znaczy, że odnoszą się do innych modeli.

1. Do zamrażania świeżej żywności, 
przechowywania mrożonek, szybkiego 
schładzania napojów, robienia kostek lodu

2. Schłodzone potrawy pieczone i gotowane, 
nabiał

3. Mięso, wędliny, zimne zakąski, puszki.
4. Warzywa, owoce, sałatki
5. Tubki, małe butelki i puszki.
6. Tacka na jajka
7. Napoje, duże butelki.

1  Zakupiona chłodziarka

2

1

3
4

6

5

7
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2  Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa

Prosimy przeczytać 
następujące ostrzeżenia. 
Ich nieprzestrzeganie grozi 
obrażeniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku tracą 
ważność wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodności.
Oryginalne części zamienne 

będą dostępne przez 10 lat od 
daty zakupu produktu.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie blokuj otworów 

w e n t y l a c y j n y c h 
urządzenia ani w 
zabudowie.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 
mechanicznych, ani 
innych środków do 
przyspieszenia procesu 
rozmrażania, poza tymi, 
które zaleca producent.

A
OSTRZEŻENIE:  
Nie uszkodź obiegu 
chłodzącego.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 
elektrycznych w komorze 
do przechowywania 
żywności, chyba, że są 
rekomendowane przez 
producenta.

Urządzenie to jest przeznaczone 
do użytku domowego lub w 
podobnych miejscach, np.
- w kuchniach personelu sklepu, 

biur i innych środowisk pracy;
- gospodarstwa rolne, przez 

klientów hoteli, moteli i innych 

miejsc typu mieszkalnego
- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje 

niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie
t� Urządzenie można używać 

wyłącznie w gospodarstwie 
domowym oraz:

t� na zapleczu kuchennych 
personelu w sklepach, biurach i 
w innych miejscach pracy;

t� w kuchniach wiejskich i przez 
gości hotelowych, w motelach i 
innych tego rodzaju miejscach; 

t� w pensjonatach serwujących 
nocleg ze śniadaniem; 

t� cateringu i w innych tego 
rodzajach zastosowaniach 
niedetalicznych. 

t� Nie należy używać jej na 
dworze. Nie nadaje się do 
użytkowania na dworze, nawet 
w miejscach zadaszonych. 

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
t� Gdy zechcecie pozbyć się 

tego urządzenia/ złomować je, 
zalecamy skonsultowanie się z 
autoryzowanym serwisem, aby 
uzyskać potrzebne informacje i 
poznać kompetentne organa.

t� Konsultujcie się z Waszym 
autoryzowanym serwisem w 
sprawach wszelkich pytań i 
problemów związanych z tą 
lodówką. Bez powiadomienia 
autoryzowanego serwisu nie 
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wolno samemu ani innym 
osobom naprawiać chłodziarki.

t� Nie jedzcie lodów ani lodu 
bezpośrednio po wyjęciu 
ich z zamrażalnika! (Może to 
spowodować odmrożenia w 
ustach). 

t� Nie wkładajcie do zamrażalnika 
napojów w puszkach ani w 
butelkach. Mogą wybuchnąć. 

t� Nie dotykajcie palcami 
mrożonej żywności, bo może 
do nich przylgnąć. 

t� Do czyszczenia i rozmrażania 
lodówki nie wolno stosować 
pary ani środków czyszczących 
w tej postaci. W takich 
przypadkach para może 
zetknąć się z częściami 
urządzeń elektrycznych i 
spowodować zwarcie albo 
porażenie elektryczne. 

t� Nie wolno używać żadnych 
części lodówki, takich jak 
drzwiczki, jako podpory ani 
stopnia. 

t� Wewnątrz lodówki nie 
wolno używać urządzeń 
elektrycznych.

t� Nie wolno uszkadzać obwodu 
chłodzącego, w którym 
krąży środek chłodzący, 
narzędziami do wiercenia i 
cięcia. Środek chłodzący, 
który może wybuchnąć 
skutkiem przedziurawienia 
przewodów gazowych 
parownika, przedłużeń rur lub 
powłok powierzchni, może 
spowodować podrażnienia 
skóry lub obrażenia oczu.

t� Nie przykrywajcie żadnym 
materiałem ani nie blokujcie 
otworów wentylacyjnych w 
lodówce.

t� Urządzenia elektryczne 
naprawiać mogą tylko 
wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez 
osoby niekompetentne mogą 
powodować zagrożenie dla 
użytkowników.

t� W razie jakiejkolwiek awarii, 
a także w trakcie prac 
konserwacyjnych lub napraw, 
odłączcie lodówkę od zasilania 
z sieci albo wyłączając odnośny 
bezpiecznik, albo wyjmując 
wtyczkę z gniazdka. 

t� Wyjmując przewód zasilający 
z gniazdka należy ciągnąć za 
wtyczkę, nie za przewód. 

t� Napoje o wyższej zawartości 
alkoholu wkładajcie do 
lodówki w ściśle zamkniętych 
naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

t� Upewnij się, że 
wysokoprocentowe napoje 
alkoholowe są bezpiecznie 
przechowywane, szczelnie 
zamkniete i w pozycji pionowej.

t� W celu przyśpieszenia procesu 
rozmrażania lodówki nie należy 
używać żadnych urządzeń 
mechanicznych ani innych 
środków poza zalecanymi 
przez jej producenta.

t� Urządzenie to nie jest 
przeznaczone do obsługi 
przez osoby (w tym dzieci) 
z ograniczoną sprawnością 
fizyczną, zmysłową 
lub umysłową, czy bez 
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odpowiedniego doświadczenia 
i umiejętności, o ile nie zapewni 
się im nadzoru lub instrukcji 
jego użytkowania ze strony 
osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.

t� Nie uruchamiajcie lodówki, 
jeśli jest uszkodzona. W 
razie wątpliwości należy się 
skonsultować z serwisem.

t� Bezpieczeństwo elektryczne 
tej lodówki gwarantuje się tylko 
jeśli system uziemienia Waszej 
instalacji domowej spełnia 
wymogi norm.

t� Wystawianie tego urządzenia 
na działanie deszczu, śniegu, 
słońca i wiatru zagraża jego 
bezpieczeństwu elektrycznemu.

t� W razie uszkodzenia przewodu 
zasilającego itp. skontaktujcie 
się z autoryzowanym serwisem, 
aby nie narażać się na 
zagrożenie.

t� W trakcie instalowania 
chłodziarki nigdy nie wolno 
włączać wtyczki w gniazdko 
w ścianie. Może to zagrażać 
śmiercią lub poważnym 
urazem.

t� Chłodziarka ta służy wyłącznie 
do przechowywania żywności. 
Nie należy jej używać w 
żadnym innym celu.

t� Etykietka z danymi 
technicznymi chłodziarki 
umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wnętrzu.

t� Nie przyłączaj tej chłodziarki do 
systemu oszczędzania energii, 
ponieważ może to ją uszkodzić.

t� Jeśli na chłodziarce pali się 
niebieska lampka, nie należy 
patrzeć na nie dłuższy czas 
nieosłoniętymi oczami ani przez 
przyrządy optyczne. 

t� Jeśli od ręcznie nastawianej 
chłodziarki odłączy się zasilanie, 
prosimy odczekać co najmniej 
5 minut, zanim ponownie się je 
załączy.

t� Jeżeli zmieni się właściciel tej 
chłodziarki, niniejszą instrukcję 
obsługi należy przekazać wraz 
z nią nowemu właścicielowi.

t� Przy przesuwaniu chłodziarki 
uważaj, żeby nie uszkodzić 
przewodu zasilającego. Aby 
zapobiec pożarowi nie wolno 
skręcać tego przewodu. 
Nie ustawiać na przewodzie 
żadnych ciężkich przedmiotów. 
Gdy wtyczka chłodziarki jest 
wsadzona do gniazdka nie 
wolno jej dotykać wilgotnymi 
dłońmi.

t� Podczas ustawiania urządzenia 
należy się upewnić, że 
przewód zasilający nie został 
przytrzaśnięty ani nie jest 
uszkodzony.

t�  Nie umieszczać przenośnej 
listwy zasilającej ani 
przenośnych zasilaczy z tyłu 
urządzenia.
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t� Dzieci w wieku od 3 do 8 lat 
mogą wkładać żywność do 
chłodziarek i wyjmować ją.

t� Aby uniknąć zanieczyszczenia 
żywności, należy przestrzegać 
poniższych wskazówek:

t� – Otwarcie drzwi na dłuższy 
czas może spowodować 
znaczny wzrost temperatury w 
komorach chłodziarki.

t� – Regularnie czyścić 
powierzchnie, które mogą 
mieć kontakt z żywnością 
i dostępnymi systemami 
odpływowymi.

t� – Oczyścić zbiorniki wody, 
jeśli nie były używane przez 
48 godz.; przepłukać system 
wodny podłączony do 
dopływu, jeśli woda nie była 
pobierana przez 5 dni.

t� – Surowe mięso i ryby 
należy przechowywać w 
odpowiednich pojemnikach w 
lodówce, tak aby się z nimi nie 
stykały ani nie skapywały na 
inną żywność.

t� – Komory na żywność 
mrożoną oznaczone dwiema 
gwiazdkami nadają się do 
przechowywania żywności 
wstępnie zamrożonej, 
przechowywania lub 
wytwarzania lodów oraz 
robienia kostek lodu.

t� – Komory oznaczone jedną, 
dwiema lub trzema gwiazdkami 
nie nadają się do zamrażania 
świeżej żywności.

t� – Jeżeli urządzenie chłodnicze 
ma być przez dłuższy czas 
puste, należy je wyłączyć, 

rozmrozić, oczyścić, wysuszyć 
i pozostawić otwarte drzwi, 
aby zapobiec rozwojowi pleśni 
wewnątrz urządzenia.

t� Nie wsadzaj wtyczki chłodziarki 
do obluzowanego gniazdka.

t� Ze względów bezpieczeństwa 
nie pryskaj wodą bezpośrednio 
na zewnętrzne ani na 
wewnętrzne części chłodziarki.

t� Ze względu na zagrożenie 
pożarem i wybuchem 
nie rozpylaj łatwopalnych 
materiałów, takich jak gaz 
propan itp., w pobliży 
chłodziarki.

t� Nie stawiaj na chłodziarce 
przedmiotów wypełnionych 
wodą, ponieważ grozi to 
porażeniem elektrycznym lub 
pożarem.

t� Nie przeciążaj chłodziarki 
nadmierną ilością żywności. 
Nadmiar żywności może 
wypaść, gdy otwiera 
się drzwiczki, narażając 
użytkownika na obrażenia ciała 
lub uszkodzenie chłodziarki. 
Nie wolno stawiać żadnych 
przedmiotów na chłodziarce, 
ponieważ mogą spaść przy 
otwieraniu lub zamykaniu 
drzwiczek.

t� W chłodziarce nie należy 
przechowywać żadnych 
materiałów, które wymagają 
utrzymania w pewnej 
temperaturze, takich jak 
szczepionki, lekarstwa wrażliwe 
na temperaturę, materiały do 
badań naukowych itp.
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t� Jeśli chłodziarka ma być 
nieużywana przez dłuższy 
czas, należy wyjąc jej wtyczkę 
z gniazdka. Uszkodzenie 
izolacji elektrycznej 
przewodu zasilającego może 
spowodować pożar.

t� Jeśli nastawialne nóżki nie 
stoją pewnie na podłodze, 
chłodziarka może się 
przesuwać. Prawidłowa 
regulacja nóżek chłodziarki 
zapewnia jej stabilność na 
podłodze.

t� Jeśli chłodziarka ma klamkę 
w drzwiach nie należy ciągnąć 
za nią, gdy przesuwa się 
chłodziarkę, ponieważ można 
w ten sposób odłączyć ją od 
chłodziarki.

t� Jeśli musisz ustawić 
chłodziarkę obok innej 
chłodziarki lub zamrażarki, 
odległość między tymi 
urządzeniami musi wynosić co 
najmniej 8 mm. W przeciwnym 
razie na ich ustawionych 
naprzeciw siebie bocznych 
ścianach może skraplać się 
wilgoć.

t� Używaj wyłącznie wody pitnej.
t� Nigdy nie korzystaj z 

urządzenia, jeśli górna lub tylna 
jego część, zawierająca płytki 
obwodów drukowanych jest 
otwarta (osłona płytki obwodów 
drukowanych) (1).  

1

1

Dla modeli z wodotryskiem
t� Maksymalnie dopuszczalne 

ciśnienie dla dopływu zimnej 
wody wynosi 6,2 bara (90 psi). 
Jeśli ciśnienie wody w Państwa 
instalacji przekroczy 5,5 bara 
(80 psi), należy zastosować 
zawór ograniczający ciśnienie w 
Państwa sieci wodociągowej. 
Jeśli nie wiedzą Państwo w jaki 
sposób sprawdzić ciśnienie 
wody, prosimy poprosić 
o pomoc profesjonalnego 
hydraulika.

t� Jeśli w Państwa instalacji 
występuje ryzyko uderzenia 
wodnego, należy zawsze 
stosować wyposażenie 
zapobiegające przed 
uderzeniem wodnym. Jeśli nie 
mają Państwo pewności co do 
występowania efektu uderzenia 
wodnego w swojej instalacji, 
prosimy zasięgnąć porady u 
profesjonalnego hydraulika.

t� Nie podłączać do dopływu 
ciepłej wody. Zachować środki 
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ostrożności przed ryzykiem 
zamarznięcia przewodów. 
Temperatura robocza wody 
powinna mieścić się w zakresie 
od 0,6°C (33°F) do 38°C 
(100°F).

t� Należy używać tylko wody 
pitnej.

Bezpieczeństwo dzieci
t� Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz, 

należy go chronić przez dostępem 
dzieci.

t� Należy zapewnić opiekę dzieciom, aby 
nie bawiły się lodówką.

Zgodność z dyrektywą WEEE 
i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest Symbol 
na wyrobie lub opakowaniu 
oznacza, że wyrób ten nie 
może być traktowany jako 
odpadki domowe. Zamiast 
tego należy je dostarczyć 
do właściwego punktu 
zbierania surowców 

wtórnych z urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Zapewniając 
odpowiednie złomowanie tego wyrobu 
przyczyniamy się do zapobiegania 
potencjalnie szkodliwym konsekwencjom 
dla środowiska naturalnego oraz zdrowia 
ludzi, które w przeciwnym razie mogłyby 
być spowodowane nieprawidłowym jego 
nieodpowiednim złomowaniem. Aby 
uzyskać bardziej szczegółowe informacje 
o odzyskiwaniu surowców wtórnych z 
tego wyrobu, prosimy skontaktować się 
ze swym organem administracji lokalnej, 
służbą oczyszczania miasta lub ze 
sklepem, gdzie wyrób ten został 
zakupiony..

Zgodność z dyrektywą 
RoHS:

Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
RoHS (Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/WE).  Nie 
zawiera szkodliwych i zakazanych 
materiałów, podanych w tej dyrektywie.

Informacje opakowaniu
Materiały opakowania tego wyrobu 

są wykonane z surowców wtórnych, 
zgodnie z naszymi krajowymi przepisami 
dotyczącymi ochrony środowiska. 
Materiałów opakunkowych nie wolno 
wyrzucać z odpadami z gospodarstwa 
domowego lub innymi. Należy przekazać 
je do punktu zbiórki surowców wtórnych.

Ostrzeżenie HC
Jeśli chłodziarka ta wyposażona jest 
w system chłodniczy zawierający 
R600a: 

Gaz ten jest łatwopalny. Należy zatem 
uważać, aby w trakcie jego użytkowania 
i transportu nie uszkodzić systemu 
i przewodów chłodzenia. W razie 
uszkodzenia, należy trzymać chłodziarkę 
z dala od potencjalnych źródeł ognia, 
które mogą spowodować jej pożar i 
należy wietrzyć pomieszczenie, w którym 
jest umieszczona. 
Prosimy zignorować to ostrzeżenie, 
jeśli chłodziarka ta wyposażona jest 
w system chłodniczy zawierający 
R134a. 

Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej chłodziarce można odczytać z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wnętrzu.

Nie należy złomować chłodziarki przez 
jej spalenie.
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Co robić, aby oszczędzać 
energię.
t� /JF�[PTUBXJBKDJF�ES[XJD[FL�MPEØXLJ�

otwartych na dłużej.
t� /JF�XL�BEBKDJF�EP�MPEØXLJ�HPSįDZDI�

potraw ani napojów.
t� /JF�QS[F�BEPXVKDJF�MPEØXLJ�UBL�BCZ�

przeszkadzało to w krążeniu powietrza 
w jej wnętrzu.

t� /JF�JOTUBMVKDJF�MPEØXLJ�UBN�HE[JF�
narażona będzie na bezpośrednie 
działanie słońca ani w pobliżu urządzeń 
wydzielających ciepło takich jak piecyki, 
zmywarki do naczyń lub grzejniki.

t� 1BNJĺUBKDJF�BCZ�ŤZXOPŔİ�
przechowywać w zamkniętych 
pojemnikach.

t� 1P�XZKĺDJV�QØ�LJ�MVC�T[VGMBEZ�[�
komory zamrażalnika można do niego 
włożyć maksymalna ilość żywności. 
Deklarowane zużycie energii przez 
chłodziarkę określono przy półce lub 
szufladzie wyjętej z komory zamrażania 
i przy maksymalnym wypełnieniu 
żywnością. Używanie półki lub szuflady 
odpowiednio do kształtów i rozmiarów 
zamrażanej żywności jest bezpieczne.
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3  Instalacja

C Należy pamiętać, że producent nie 
ponosi odpowiedzialności, jeśli są 
ignorowane informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

1. W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek:

2. Przed transportem należy chłodziarkę 
opróżnić i oczyścić.

3. Przed ponownym zapakowaniem 
chłodziarki, półki, akcesoria, pojemnik 
na warzywa itp. należy przymocować 
taśmą klejącą zabezpieczając je przed 
wstrząsami.

4. Opakowanie należy obwiązać grubą 
taśmą i silnymi sznurkami i przestrzegać 
reguł transportu wydrukowanych na 
opakowaniu.

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 

niezbywalne źródło oszczędności 
zasobów naturalnych i krajowych.

Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony środowiska lub władz lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki

Przed rozpoczęciem użytkowania 
chłodziarki, należy sprawdzić:
1. Czy wnętrze chłodziarki jest suche i czy 

powietrze może swobodnie krążyć za 
chłodziarką?

2. Wsadź 2 plastykowe kliny w tylną 
płytę wentylatacyjną, jak pokazano na 
poniższym rysunku.  Kliny plastykowe 
zapewniają odstęp pomiędzy 

chłodziarką a ścianą wymagany do 
umożliwienia krążenia powietrza.

3. Oczyścić wnętrze chłodziarki, zgodnie 
z zaleceniami podanymi w rozdziale 
„Konserwacja i czyszczenie”.

4. Włączyć wtyczkę chłodziarki w 
gniazdko w ścianie. Po otwarciu 
drzwiczek chłodziarki zapali się światło 
we wnętrzu jej komory chłodzenia.

5. Po uruchomieniu sprężarki słyszalny 
będzie jej szum. Płyny i gazy zawarte 
w systemie chłodzenia także mogą 
powodować szumy, nawet jeśli nie 
działa sprężarka i jest to zupełnie 
normalne. 

6. Przednie krawędzie chłodziarki 
mogą się nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te miejsca mogą się 
nagrzewać, zapobiegając skraplaniu się 
pary.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 

bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:

t� Przyłączenie lodówki musi być zgodne 
z przepisami krajowymi.

t� Po instalacji wtyczka zasilania musi być 
łatwo dostępna.

t� Podane tam napięcie musi być równe 
napięciu w Waszej sieci zasilającej.

t� Do przyłączenia nie można używać 
przedłużaczy, ani przewodów z wieloma 
wtyczkami.

B Uszkodzony przewód zasilający 
musi wymienić upoważniony i 
wykwalifikowany elektryk.
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B Nie można ponownie uruchomić 
produktu przed jego naprawieniem! 
Grozi to porażeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 

niebezpieczne dla dzieci. Należy chronić 
materiały opakunkowe przed dostępem 
dzieci, albo usunąć je zgodnie z instrukcją 
odpowiednią dla odpadków ich kategorii. 
Nie można pozbywać się ich w taki 
sam sposób, jak innych odpadków 
domowych.

Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców wtórnych.

Utylizacja starej chłodziarki
Starej chłodziarki należy pozbyć się 

tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.
t� W sprawie złomowania lodówki 

możecie skonsultować się z 
autoryzowanym sprzedawcą lub 
punktem zbiorki surowców wtórnych w 
swojej miejscowości.

Przed złomowaniem lodówki należy 
odciąć wtyczkę zasilania elektrycznego, 
a jeśli w drzwiczkach są jakieś zamki, 
należy je trwale uszkodzić, aby zapobiec 
zagrożeniu dzieci.

Ustawienie i instalacja
A Jeśli drzwiczki wejściowe do 

pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby chłodziarka mogła przez nie 
przejść, należy wezwać autoryzowany 
serwis, który zdejmie z niej drzwiczki i 
przeniesie ją bokiem przez drzwi. 
1. Chłodziarkę należy zainstalować w 

miejscu, w którym łatwo będzie ją 
używać.

2. Chłodziarka musi stać z dala od źródeł 
ciepła, miejsc wilgotnych i bezpośrednio 
nasłonecznionych.

3. Aby uzyskać wydajną pracę chłodziarki, 
należy zapewnić odpowiednią 
wentylację wokół niej.  Jeśli chłodziarka 
ma stanąć we wnęce w ścianie, należy 
zachować co najmniej 5 cm odstęp 
od sufitu i ściany. Jeśli podłoga pokryta 
jest wykładziną dywanową, chłodziarka 
musi stać 2,5 cm ponad powierzchnią 
podłogi. 

4. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę 
należy ustawić na równej powierzchni 
podłogi.

Wymiana lampki oświetlenia 
Aby wymienię lampkę używaną do 

oświetlenia chłodziarki, prosimy wezwać 
autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w 
tym urządzeniu nie są przeznaczone 
do oświetlania pomieszczeń. Lampa ta 
ma pomagać użytkownikowi wygodnie 
i bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce/zamrażarce.

Żarówki używane w urządzeniu muszą 
wytrzymywać ekstremalne warunki 
fizyczne, jak np. temperatury poniżej 
-20°C.
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Przekładanie drzwi
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4  Przygotowanie

C Chłodziarkę tę należy zainstalować 
przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła, 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także należy chronić ją 
przez bezpośrednim działaniem słońca.

C Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, w którym instaluje 
się chłodziarkę, powinna wynosić 
co najmniej 10°C. Ze względu na 
wydajność chłodziarki nie zaleca się jej 
użytkowania w niższych temperaturach.

C Upewnić się, czy wnętrze chłodziarki 
zostało dokładnie oczyszczone.

C Jeśli zainstalowane mają być dwie 
chłodziarki obok siebie, odstęp między 
nimi musi wynosić co najmniej 2 cm.

C Przy pierwszym uruchomieniu 
chłodziarki przez pierwsze sześć godzin 
należy przestrzegać następujących 
instrukcji.

 -  Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

 -  Należy uruchomić ja pustą, bez żadnej 
żywności we wnętrzu.

 -  Nie należy wyłączać wtyczki 
chłodziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, której nie można 
samemu naprawić, prosimy 
zastosować się do ostrzeżenia z 
rozdziału „Zalecane rozwiązania 
problemów”.

C Oryginalne opakowanie i elementy z 
pianki należy zachować do przyszłego 
transportu lub przeprowadzek.
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5  Obsługa chłodziarki
Przycisk nastawiania 
termostatu

Temperaturę roboczą reguluje się 
pokrętłem temperatury.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Ustawienie najmniejszego 
chłodzenia (Nastawienie 
najcieplejsze)
5 = Ustawienie największego 
chłodzenia (Nastawienie 
najzimniejsze)

(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego 
chłodzenia  

(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie największego 
chłodzenia 

(Nastawienie najzimniejsze) 
Średnia temperatura we wnętrzu 

chłodziarki powinna wynosić ok +5°C.
Prosimy wybrać nastawienia stosownie 

do pożądanej temperatury.
Prosimy zauważyć, że temperatury w 

obszarze chłodzenia będą się różnić.
Strefa najzimniejsza znajduje się 

bezpośrednio nad komorą na warzywa.
Temperatura we wnętrzu zależy także 

od temperatury otoczenia, częstotliwości 
otwierania drzwi oraz ilości 
przechowywanej w środku żywności.

Częste otwieranie drzwi powoduje 
wzrost temperatury we wnętrzu.

Z tego powodu zaleca się zamykanie 
drzwi z powrotem najprędzej jak to 
możliwe po użyciu chłodziarki.

Temperatura wewnątrz lodówki 
zmienia się z następujących powodów:
t� 3ØŤOJDF�UFNQFSBUVS�X�SØŤOZDI�QPSBDI�

roku,
t� $[ĺTUF�PUXJFSBOJF�ES[XJD[FL�J�

niezamykanie ich przez dłuższy czas.
t� 8L�BEBOJF�EP�MPEØXLJ�ŤZXOPŔDJ�

bez uprzedniego ochłodzenia jej do 
temperatury pokojowej.

t� 6NJFKTDPXJFOJF�MPEØXLJ�X�QPLPKV�	OQ��
bezpośrednie oddziaływanie słońca).

t� ;NJFOJBKįDį�TJĺ�[�UZDI�QPXPEØX�
temperaturę we wnętrzu lodówki 
można regulować przy pomocy 
termostatu. Liczby wokół przycisku 
termostatu odpowiadają różnej 
intensywności chłodzenia.

t� +FŔMJ�UFNQFSBUVSB�PUPD[FOJB�QS[FLSBD[B�
32°C, należy przekręcić przycisk 
termostatu do pozycji maksymalnej. 

t� +FŔMJ�UFNQFSBUVSB�PUPD[FOJB�KFTU�OJŤT[B�
od 25°C, należy przekręcić przycisk 
termostatu do pozycji minimalnej.

t� Woda z rozmrażania spływa rowkiem 
zbierania wody i dalej rurką ściekową 
do parownika, skąd sama odparowuje. 
Sprawdzajcie regularnie, czy rurka 
ściekowa nie zatkała się i w razie 
potrzeby przetykajcie ją drążkiem. 
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Chłodzenie
Przechowywanie żywności

Komora chłodnicza służy do 
krótkoterminowego przechowywania 
świeżej żywności i napojów.

Zamrażanie
Zamrażanie żywności

Komora zamrażania oznaczona jest tym  
 symbolem.

W chłodziarce można zarówno zamrażać 
świeżą żywność, jak i przechowywać 
zrywność już zamrożoną.

Prosimy zajrzeć do zaleceń podanych 
na opakowaniu żywności.
Przechowywanie żywności mrożonej

Komora na żywność mrożoną 
oznaczona jest symbolem .

Komora na żywność mrożona służy do 
przechowywania mrożonek spożywczych. 
Zawsze należy przestrzegać zaleceń 
co do przechowywania podanych na 
opakowaniu mrożonek.

Rozmrażanie
A) Komora chłodziarki

Komora chłodzenia rozmraża się w pełni 
automatycznie. Gdy lodówka się chłodzi, 
na tylnej ścianie wewnątrz komory 
chłodzenia mogą wystąpić krople wody i 
szron grubości 7-8 mm. Jest to zupełnie 
normalny skutek działania systemu 
chłodzącego. Osady szronu rozmraża się 
w drodze automatycznego rozmrażania 
wykonywanego co pewien czas przez 
system automatycznego rozmrażania 
ściany tylnej. Użytkownicy nie muszą 
zadrapywać szronu ani wycierać kropli 
wody.

Woda z rozmrażania spływa rowkiem 
zbierania wody i dalej rurką ściekową do 
parownika, skąd sama odparowuje. 

 Sprawdzajcie regularnie, czy rurka 
ściekowa nie zatkała się, i w razie 
potrzeby przetykajcie ją drążkiem. 

 W komorze głębokiego zamrażania 
nie ma automatycznego rozmrażania, 
aby zapobiec psuciu się zamrożonej 
żywności. 
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Zatrzymywanie urządzenia
 Jeśli termostat ma pozycję „0”:
- Urządzenie zatrzyma się po ustawieniu 

termostatu w pozycji ‘0” (zero). Urządzenia 
nie da się uruchomić o ile ponownie nie 
ustawi się termostatu w pozycji „1"v lub 
dowolnej innej pozycji.

Jeśli termostat ma pozycję „min”:
- Aby zatrzymać urządzenie wyjmij 

wtyczkę przewodu zasilającego z 
gniazdka.

B) Komora zamrażalnika
Dzięki specjalnemu zbiornikowi wody 

rozmrożonej rozmrażanie jest bardzo 
proste i łatwe.

Rozmrażaj dwa razy w roku, lub jeśli 
powstanie warstwa szronu ok. 7 mm 
grubości. Aby rozpocząc procedurę 
rozmrażania wyłącz zasilanie elektryczne 
gniazdka i wyjmij z niego wtyczkę 
chłodziarki.

Cała żywnośc powinna być zawinięta 
w kilka warstw papieru gazetowego i 
złożona w chłodnym miejscu (chłodni lub 
spiżarni).

Aby przyśpieszyć rozmrażanie można 
do zamrażalnika ostrożnie wstawić 
naczynia z ciepła wodą.

Do usuwania szronu nie używaj ostro 
zakończonych przedmiotów takich jak 
noże lub widelce.

Do rozmrażania nie używaj suszarek do 
wlosów, grzejników elektrycznych, ani 
zadnych innych urządzeń elektrycznych.

Użyj gąbki do usunięcia rozmrożonej 
wody zbierającej sie na dnie komory 
zamrażalnika. Po rozmrażaniu starannie 
wytrzyj wnętrze komory do sucha. 

Włóż wtyczkę do gniazdka w ścianie i 
włącz jego zasilanie elektrycznością.
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6  Konserwacja i czyszczenie 

A Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 
używać benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B Zaleca się wyłączenie wtyczki 
chłodziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi 
ani mydła, domowych środków 
czystości, detergentów, ani wosku do 
polerowania.

B W przypadku produktów, które nie 
mają funkcji No Frost, na tylnej ścianie 
wewnątrz komory chłodzenia mogą 
pojawiać się krople wody i szron. 
Nie należy ich usuwać; nie stosować 
tłuszczy ani podobnych środków.

B Należy używać wyłącznie wilgotnej 
ściereczki z mikrofibry w celu 
wyczyszczenia zewnętrznej części 
produktu. Gąbki lub inne materiały 
do czyszczenia mogą powodować 
zadrapania na powierzchni.

C Umyj obudowę chłodziarki letnią wodą i 
wytrzyj ją do sucha.

C Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze jednej 
łyżeczki do herbaty sody oczyszczonej 
w 0,5 litra wody, a następnie wytrzeć do 
sucha.

B Zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

B Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C Regularnie sprawdzać, czy uszczelki w 
drzwiczkach są czyste i nie osadzają się 
na nich cząstki żywności.

A Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić 
je z zawartości, a potem po prostu 
nacisnąć od podstawy ku górze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych 
części produktu nie należy używać 
ani środków czyszczących,ani wody 
z zawartością chloru. Chlor powoduje 
korozję takich powierzchni metalowych.

A Nie korzystaj z ostrych i ścierających 
narzędzi lub mydła, domowych 
środków czyszczących, detergentów, 
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyż 
może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz 
może doprowadzić do deformacji. 
Do czyszczenia używaj ciepłej wody i 
miękkiej ściereczki, następnie wytrzyj do 
sucha.

Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych 
C Nie wkładać do chłodziarki oleju 

ani potraw smażonych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, ponieważ 
może to uszkodzić jej plastikowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastikowej 
powierzchni, od razu oczyścić i opłukać 
ciepłą wodą jej zabrudzoną część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów

Prosimy zapoznać się z tym wykazem 
przed wezwaniem serwisu. Może to 
oszczędzić Wasz czas i pieniądze. Wykaz 
ten zawiera częste kłopoty, które nie 
wynikają z wadliwego wykonania ani 
zastosowania wadliwych materiałów. 
Niektóre z opisanych tu funkcji mogą nie 
występować w tym modelu urządzenia.

Chłodziarka nie działa. 
t� $[Z�KFTU�QSBXJE�PXP�QS[Z�įD[POB�

do zasilania? Włożyć wtyczkę do 
gniazdka.

t� $[Z�OJF�[BE[JB�B��CF[QJFD[OJL�
gniazdka, do którego jest przyłączona 
albo bezpiecznik główny? Sprawdzić 
bezpiecznik.

Skropliny na bocznej ściance komory 
chłodzenia (MULTIZONE, COOL 
CONTROL oraz FLEXI ZONE).
t� #BSE[P�OJTLB�UFNQFSBUVSB�PUPD[FOJB��

Częste otwieranie i zamykanie 
drzwiczek. Znaczna wilgoć w 
otoczeniu. Przechowywanie żywności 
zawierającej płyny w otwartych 
pojemnikach. Pozostawienie 
uchylonych drzwiczek. Przełączyć 
termostat na niższą temperaturę. 

t� 0UXJFSBİ�ES[XJD[LJ�OB�LSØDFK�BMCP�
rzadziej.

t� /BLSZXBİ�ŤZXOPŔİ�QS[FDIPXZXBOį�
w otwartych pojemnikach 
odpowiednim materiałem.

t� 8ZDJFSBİ�TLSPQMJOZ�TVDIį�ŔDJFSFD[Lį�J�
sprawdzać, czy nadal się utrzymują.

Sprężarka nie działa
t� ;BCF[QJFD[FOJF�UFSNJD[OF�TQSĺŤBSLJ�

zadziała w trakcie nagłego zaniku 
zasilania lub załącza się i wyłącza, 
ponieważ nie wyrównało się jeszcze 
ciśnienie w systemie chłodzącym 
chłodziarki. Chłodziarka zacznie 
działać po ok. 6 minutach. Jeśli po 
upływie tego czasu chłodziarka nie 
zacznie działać, prosimy wezwać 
serwis.

t� $I�PE[JBSLB�KFTU�X�DZLMV�SP[NSBŤBOJB��
Ton normalne dla chłodziarki 
z całkowicie automatycznym 
rozmrażaniem. Cykl rozmrażania 
następuje okresowo.

t� $I�PE[JBSLB�OJF�KFTU�X�įD[POB�EP�
gniazdka. Upewnij się, że wtyczka jest 
prawidłowo włożona do gniazdka.

t� $[Z�UFNQFSBUVSB�KFTU�X�BŔDJXJF�
nastawiona?

t� #Zİ�NPŤF�X�TJFDJ�OJF�NB�QSįEV�
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Chłodziarka pracuje często lub przez 
zbyt długi czas.
t� /PXB�DI�PE[JBSLB�KFTU�T[FST[B�PE�

poprzedniej. Jest to całkiem normalne. 
Duże chłodziarki działają przez dłuższy 
czas.

t� ;CZU�XZTPLB�UFNQFSBUVSB�PUPD[FOJB��
Jest to całkiem normalne.

t� $I�PE[JBSLB�[PTUB�B�OJFEBXOP�
załączona lub jest przeładowana 
żywnością. Całkowite ochłodzenie 
chłodziarki może potrwać o parę 
godzin dłużej.

t� 0TUBUOJP�X�PŤPOP�EP�DI�PE[JBSLJ�
znaczne ilości gorącej żywności. 
Gorące potrawy powodują dłuższą 
pracę chłodziarki zanim osiągnie 
temperaturę przechowywania.

t� ;CZU�D[ĺTUP�PUXJFSBOP�ES[XJD[LJ�MVC�
na dłużej pozostawiano je uchylone. 
Ciepłe powietrze, które weszło do 
chłodziarki, powoduje, że działa ona 
dłużej. Rzadziej otwierać drzwiczki.

t� 1P[PTUBXJPOP�VDIZMPOF�ES[XJD[LJ�
komory chłodzenia lub zamrażania. 
Sprawdzić, czy drzwiczki są szczelnie 
zamknięte.

t� $I�PE[JBSLB�KFTU�OBTUBXJPOB�OB�
bardzo niską temperaturę. Nastawić 
chłodziarkę na wyższą temperaturę i 
odczekać, aż zostanie ona osiągnięta.

t� 6T[D[FMLB�X�ES[XJD[LBDI�DI�PE[JBSLJ�
lub zamrażalnika jest zabrudzona, 
uszkodzona, pęknięta lub 
nieprawidłowo włożona. Oczyścić lub 
wymienić uszczelkę. Uszkodzona/
pęknięta uszczelka powoduje, że 
chłodziarka pracuje przez dłuższy 
czas, aby utrzymać bieżącą 
temperaturę.

Temperatura zamrażalnika jest bardzo 
niska, a temperatura chłodzenia jest 
wystarczająca.
t� $I�PE[JBSLB�KFTU�OBTUBXJPOB�OB�

bardzo niską temperaturę zamrażania. 
Nastawić chłodziarkę na wyższą 
temperaturę zamrażania i sprawdzić.

Temperatura chłodzenia jest bardzo 
niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca.
t� $I�PE[JBSLB�OBTUBXJPOB�KFTU�OB�

bardzo niską temperaturę chłodzenia. 
Nastawić chłodziarkę na wyższą 
temperaturę chłodzenia i sprawdzić.

Żywność przechowywana w 
szufladach komory zamarza.
t� $I�PE[JBSLB�OBTUBXJPOB�KFTU�OB�

bardzo niską temperaturę chłodzenia. 
Nastawić chłodziarkę na wyższą 
temperaturę chłodzenia i sprawdzić.

Bardzo wysoka temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku.
t� $I�PE[JBSLB�OBTUBXJPOB�KFTU�OB�CBSE[P�

wysoką temperaturę chłodzenia. 
Nastawienia chłodziarki wpływają 
na temperaturę w zamrażalniku. 
Zmienić temperaturę w chłodziarce lub 
zamrażalniku aż osiągnie odpowiedni 
poziom.

t� ;CZU�D[ĺTUP�PUXJFSBOP�ES[XJD[LJ�MVC�
na dłużej pozostawiano je uchylone, 
należy je rzadziej otwierać.

t� %S[XJD[LJ�QP[PTUBXJPOP�VDIZMPOF�
należy je dokładnie zamknąć.

t� 0TUBUOJP�X�PŤPOP�EP�DI�PE[JBSLJ�
znaczne ilości gorącej żywności. 
Odczekać, aż temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku osiągnie 
właściwy poziom.

t� $I�PE[JBSLĺ�[B�įD[POP�OJFEBXOP��
Całkowite chłodzenie chłodziarki 
trochę potrwa.
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Gdy chłodziarka pracuje, poziom 
hałasu wrasta.
t� ;�QPXPEV�[NJBO�UFNQFSBUVSZ�

otoczenia zmieniły się charakterystyki 
eksploatacyjne chłodziarki. Jest to 
stan normalny, nie zaś awaria.

Drgania lub hałas
t� /JFSØXOB�MVC�T�BCB�QPE�PHB��

Chłodziarka podskakuje, gdy porusza 
się ją powoli. Sprawdź, czy podłoga 
jest równa i wytrzymuje ciężar 
chłodziarki. 

t� )B�BT�QPXPEVKį�S[FD[Z�QP�PŤPOF�
na chłodziarce. Należy usunąć 
przedmioty ustawione na chłodziarce.

Z chłodziarki dochodzą odgłosy 
przelewania się i syczenia płynu.
t� ;HPEOJF�[�[BTBEį�GVOLDKPOPXBOJB�

chłodziarki następują przepływy płynu 
lub gazu. Jest to stan normalny, nie 
zaś awaria.

Odgłos jakby szumu wiatru.
t� %P�PDI�PE[FOJB�DI�PE[JBSLJ�VŤZUP�

wentylatorów. Jest to stan normalny, 
nie zaś awaria.

Skropliny na wewnętrznych ściankach 
chłodziarki.
t� $JFQ�B�J�XJMHPUOB�QPHPEB�TQS[ZKB�

oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria. 

t� %S[XJD[LJ�NPHį�CZİ�VDIZMPOF�VQFXOJK�
się, że są całkowicie zamknięte.

t� ;CZU�D[ĺTUP�PUXJFSBOP�ES[XJD[LJ�MVC�
na dłużej pozostawiano je uchylone, 
należy je rzadziej otwierać.

Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy 
drzwiczkami pojawia się wilgoć.
t� #Zİ�NPŤF�X�QPXJFUS[V�KFTU�XJMHPİ��

to całkiem normalne przy wilgotnej 
pogodzie. Gdy wilgoć w powietrzu 
ustąpi, skropliny znikną.

Nieprzyjemna woń wewnątrz 
chłodziarki.
t� 5S[FCB�PD[ZŔDJİ�XOĺUS[F�DI�PE[JBSLJ��

Oczyść wnętrze chłodziarki gąbką 
namoczoną w ciepłej lub gazowanej 
wodzie. 

t� 8PŊ�QPXPEVKį�KBLJFŔ�QPKFNOJLJ�MVC�
materiały opakowaniowe. Używać 
innych pojemników lub materiałów 
opakowaniowych innej marki.

Drzwiczki są niezamknięte.
t� 8�[BNLOJĺDJV�ES[XJD[FL�

przeszkadzają paczki z żywnością. 
Przełożyć paczki przeszkadzające 
zamknięciu drzwiczek. 

t� $I�PE[JBSLB�OJF�TUPJ�DB�LJFN�QJPOPXP�
na podłodze i kiwa się przy lekkim 
poruszeniu. Wyregulować wysokość 
nóżek. 

t� 1PE�PHB�OJF�KFTU�SØXOB�MVC�EPŔİ�
wytrzymała. Sprawdzić, czy podłoga 
jest równa i wytrzymuje ciężar 
chłodziarki.

Szuflady do przechowywania świeżych 
warzyw się zatarły.
t� ĬZXOPŔİ�EPUZLB�TVGJUV�T[VGMBEZ��

Zmienić ułożenie żywności w 
szufladzie.

Jeśli Powierzchnia Produktu Jest 
Gorąca.
t� Podczas pracy produktu obszar 

między drzwiczkami, panele 
boczne i tylny ruszt mogą osiągać 
wysoką temperaturę. Jest to 
normalne zjawisko i nie oznacza 
konieczności dokonywania 
naprawy!
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Gwarancja jakości
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do 
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji 
wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające 
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis  .

Zarejestruj swój produkt.
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.  
Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej. 

 

 

  

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 
lub płyt i piekarników elektrycznych 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.

 



Prosím, prečítajte si najskôr túto príručku!
Vážený zákazník,
Dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továrňach a 

skontrolovaný v rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude 
úspešne a efektívne slúžiť.

Preto vám odporúčame, aby ste si pozorne prečítali celú túto príručku k vášmu 
produktu predtým, ako ho začnete používať, a ponechajte si ju poruke, aby ste 
si ju v prípade potreby mohli prezerať.

Tento manuál
t� Vám pomôže používať vaš prístroj rýchle a bezpečne.
t� Manuál si prečítajte pred inštaláciou a prevádzkou vášho produktu.
t� Dodržiavajte pokyny, obzvlášť tie, ktoré sa týkajú bezpečnosti.
t� Manuál si uschovajte na ľahko prístupnom mieste, pretože ho môžete neskôr 

potrebovať. 
t� Okrem toho si prečítajte aj ostatné dokumenty dodané s vašim produktom.
t� Majte na pamäti, že tento manuál platí aj pre iné modely. 

Symboly a ich popis
Tento návod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
C Dôležité informácie alebo užitočné tipy.
A Výstraha pred ohrozením života a majetku.
B Výstraha pred elektrickým napätím. 
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C Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne 
zhodovať s vaším produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje 
uvádzanými časťami, potom sa to týka iných modelov.

1. Na zmrazenie čerstvých potravín, 
mrazených potravín, rýchle ochladenie 
nápojov, robenie ľadových kociek.

2. Pečené, chladené varené jedlo, mliečne 
výrobky.

3. Mäso, klobásy, studené nárezy, konzervy.
4. Ovocie, zelenina, šaláty.
5. Tuby, malé fľaše a konzervy.
6. Držiak na vajíčka.
7. Nápoje, veľké fľaše.

1  Vaša chladnička

2

1

3
4

6

5

7
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2  Dôležité bezpečnostné výstrahy
Prečítajtesi nasledujúce 

informácie. Nedodržiavanie 
týchto informácií môže mať za 
následok zranenia alebo vecné 
škody. Všetky záručné záväzky 
tým strácajú platnosť.

Originálne náhradné súčiastky 
budú dodávané po dobu 10 
rokov od kúpy výrobku.
Určené použitie

A

UPOZORNENIE: 
Udržujte vetracie 

otvory na kryte prístroja 
alebo v konštrukcii 
zabudovania bez 
prekážok.

A

UPOZORNENIE: 
N e p o u ž í v a j t e 

mechanické nástroje 
alebo iné prostriedky 
na urýchlenie procesu 
odmrazenia, okrem 
tých, ktoré odporúča 
výrobca.

A
UPOZORNENIE: 

N e p o š k o d z u j t e 
chladiaci okruh.

A

UPOZORNENIE: 
N e p o u ž í v a j t e 

elektrické spotrebiče 
vo vnútri priestoru na 
potraviny, iba ak sú 
doporučené výrobcom.

Toto zariadenie je určené 
pre použitie v domácnosti a v 
podobných podmienkach, ako 
sú napríklad

– Kuchynské miestnosti 
pre personál v obchodoch, 
kanceláriách a v iných 
pracovných prostrediach;

– farmárske domy a klienti 
v hoteloch, moteloch a iných 
typoch bytových zariadení;

– v ubytovacích zariadeniach 
typu bed and breakfast;

– stravovacie a podobné 
zariadenia neobchodného typu.

 Všeobecná bezpečnosť
t� Ak chcete vyradiť/

zlikvidovať tento produkt, 
odporúčame vám poradiť sa s 
autorizovaným servisom, aby 
ste získali potrebné informácie 
o autorizovaných orgánoch 
zriadených na tento účel.

t� Obráťte sa na autorizovaný 
servis so všetkými otázkami 
a problémami s vašou 
chladničkou. Nezasahujte ani 
nenechajte iných zasahovať 
do chladničky bez upozornenia 
autorizovaného servisu.

t� Pri výrobkoch s mraziacim 
priečinkom nejedzte zmrzlinu 
v kornútoch a kocky ľadu 
ihneď po ich vybratí z 
mraziaceho priečinka! (Môžete 
si tým spôsobiť nepríjemný 
mrazivý pocit v ústach.) 

t� Pri výrobkoch s mraziacim 
priečinkom nedávajte 
do mraziaceho priečinka 
tekuté nápoje vo fľašiach 
a plechovkách. V opačnom 
prípade by mohli prasknúť. 
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t� Mrazeného jedla sa 
nedotýkajte rukami; mohlo by 
sa k ruke prilepiť. 

t� Pred čistením alebo 
rozmrazovaním chladničku 
odpojte.

t� Para a parové čistiace 
prostriedky by sa nikdy 
nemali používať pri čistení a 
odmrazovaní vašej chladničky. 
V takýchto prípadoch by 
sa para mohla dostať do 
kontaktu s elektrickými dielmi 
a spôsobiť skrat alebo zásah 
elektrickým prúdom. 

t� Nikdy nepoužívajte rôzne 
časti, ako napr. dvere, ako 
podpery alebo schodíky. 

t� Vo vnútri vašej chladničky 
nepoužívajte elektrické 
zariadenia.

t� Časti, v ktorých cirkuluje 
chladivo, nepoškodzujte 
nástrojmi na vŕtanie alebo 
rezanie. V prípade perforácie 
plynových kanálov výparníka, 
trubkových rozšírení alebo 
povrchových úprav, spôsobuje 
rozliaty chladiaci prostriedok 
podráždenie pokožky a 
zranenia očí.

t� Neprekrývajte ani neblokujte 
ventilačné otvory na 
chladničke žiadnymi 
materiálmi.

t� Elektrické spotrebiče musia 
opravovať len oprávnené 
osoby. Opravy vykonávané 
nekompetentnými osobami 
predstavujú riziko pre 
používateľa.

t� V prípade zlyhania alebo 
počas údržby alebo opráv 
odpojte chladničku od 
elektrického rozvodu buď 
vypnutím príslušnej poistky 
alebo odpojením spotrebiča 
od siete. 

t� Pri odpájaní zásuvky neťahajte 
za kábel, ale potiahnite 
zásuvku. 

t� Uistite sa, že nápoje s 
vysokým obsahom alkoholu 
sú bezpečne uzavreté a 
umiestnené kolmo .

t� V chladničke neskladujte 
spreje s rozprašovačom, 
ktoré obsahujú horľavé alebo 
výbušné látky.

t� Nepoužívajte mechanické 
prístroje alebo iné 
prostriedky na urýchľovanie 
rozmrazovacieho procesu 
iné ako tie, ktoré odporúča 
výrobca.

t� Tento produkt nie je určený 
na používanie osobami 
s fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými poruchami 
alebo nepoučenými alebo 
neskúsenými osobami 
(vrátane detí), pokiaľ pri 
nich nie je osoba, ktorá 
je zodpovedná za ich 
bezpečnosť, alebo ktorá ich 
riadne poučí o používaní 
produktu

t� Neuvádzajte do prevádzky 
poškodenú chladničku. Ak 
máte akékoľvek pochybnosti, 
obráťte sa na servisného 
zástupcu.
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t� Elektrická bezpečnosť vašej 
chladničky je zaručená len 
vtedy, keď je váš uzemňovací 
systém v zhode s týmito 
štandardmi.

t� Vystavenie produktu 
pôsobeniu dažďa, snehu, 
slnka a vetra je nebezpečné 
z pohľadu elektrickej 
bezpečnosti.

t� Pri poškodení elektrického 
kábla kontaktujte 
autorizovaný servis, aby ste 
zabránili ohrozeniu.

t� Počas inštalácie nikdy 
chladničku nepripájajte 
do elektrickej zásuvky. V 
opačnom prípade vznikne 
riziko usmrtenia alebo 
vážneho zranenia.

t� Táto chladnička je určená 
len na skladovanie potravín. 
Nepoužívajte ju na žiadne iné 
účely.

t� Štítok s technickými údajmi 
sa nachádza na ľavej stene vo 
vnútri chladničky.

t� Chladničku nezapájajte do 
elektronických systémov na 
úsporu energie, pretože ju 
môžu poškodiť.

t� Ak na chladničke svieti modré 
svetielko, nepozerajte sa do 
neho voľným okom alebo 
optickými nástrojmi po dlhšiu 
dobu.

t� Manuálne riadené chladničky 
zapínajte po výpadku prúdu s 
odstupom najmenej 5 minút.

t� Pri odovzdaní produktu 
inej osobe odovzdajte túto 

príručku k obsluhe novému 
vlastníkovi.

t� Zabráňte poškodeniu 
elektrického kábla pri preprave 
chladničky. Prehýbanie kábla 
môže spôsobiť požiar. Na 
napájací kábel nedávajte 
ťažké predmety. Pri zapájaní 
produktu sa zástrčky 
nedotýkajte mokrými rukami.

t� Pri umiestnení zariadenia sa 
uistite, že napájací kábel nie je 
zachytený alebo poškodený.

t� Neumiestňujte viac 
prenosných zásuviek alebo 
prenosných zdrojov napájania 
vzadu od zariadení.

t� Deti vo veku od 3 do 8 rokov 
smú nakladať a vykladať 
chladiace zariadenia.

t� Aby ste predišli znečisteniu 
jedla, dodržujte prosím 
nasledujúce pokyny:

t� – Ak necháte dvierka otvorené 
po dlhú dobu, môže to 
spôsobiť značné zvýšenie 
teploty v oddeleniach 
zariadení.

t� – Pravidelne očisťujte povrchy, 
ktoré môžu prísť do kontaktu s 
jedlom, a prístupné odtokové 
systémy.

t� – očisťujte nádrže na vodu, 
pokiaľ neboli používané počas 
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48 h; prepláchnite vodný 
systém pripojený k prívodu 
vody, ak ste nečerpali vodu zo 
zariadenia počas 5 dní.

t� – Surové mäso a ryby 
uchovávajte v chladničke vo 
vhodných nádobách, aby 
neprichádzali do kontaktu s 
jedlom ani na neho nemohli 
ukvapnúť.

t� – Oddelenia s dvoma 
hviezdičkami pre mrazené 
potraviny sú vhodné 
pre uchovávanie vopred 
zmrazených jedál, 
uchovávanie alebo prípravu 
zmrzliny a tvorbu kociek ľadu.

t� – Oddelenia s jednou, dvoma 
a tromi hviezdičkami nie 
sú vhodné pre zmrazenie 
čerstvého jedla.

t� – Ak je chladiace zariadenie 
ponechané prázdne po dlhú 
dobu, vypnite ho, rozmrazte, 
očistite, osušte a nechajte 
dvierka otvorené, aby ste tak 
zabránili tvoreniu plesní vo 
vnútri zariadenia.

t� Chladničku nezapájajte, ak je 
zásuvka na stene uvoľnená.

t� Z bezpečnostných dôvodov 
nestriekajte vodu priamo na 
vnútorné alebo vonkajšie časti 
produktu.

t� Z dôvodu rizika požiaru a 
výbuchu nerozstrekujte v 
blízkosti chladničky horľavé 
materiály, ako napríklad 
propánový plyn a pod.

t� Na chladničku neumiestňujte 
nádoby naplnené vodou, 

pretože môžu spôsobiť zásah 
elektrickým prúdom alebo 
požiar.

t� Nepreťažujte chladničku 
nadmernými množstvami 
potravín. Ak je preťažená, 
potraviny môžu spadnúť 
a spôsobiť vám zranenie a 
poškodiť chladničku, keď 
otvoríte dvere. Na chladničku 
nikdy nedávajte predmety, 
pretože môžu spadnúť, keď 
otvoríte alebo zatvoríte dvere 
chladničky.

t� V chladničke neuchovávajte 
vakcíny, lieky citlivé na teplo, 
vedecké materiály a pod., 
ktoré si vyžadujú presnú 
teplotu.

t� Ak sa chladnička nebude dlhší 
čas používať, treba ju odpojiť 
zo siete. Možný problém 
s napájacím káblom môže 
spôsobiť požiar.

t� Keď nastaviteľné nožičky 
nie sú umiestnené pevne 
na podlahe, môže dôjsť k 
posunu chladničky. Správnym 
upevnením nastaviteľných 
nožičiek na podlahe možno 
zabrániť posúvaniu chladničky.

t� Pri prenášaní chladničky ju 
nedržte za rukoväť na dverách. 
V opačnom prípade môže 
prasknúť.

t� Ak musíte umiestniť produkt 
vedľa inej chladničky alebo 
mrazničky, vzdialenosť medzi 
nimi musí byť najmenej 8 cm. 
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Inak môžu priľahlé steny strán 
navlhnúť.

t� Nikdy nepoužívajte výrobok, 
ak časť nachádzajúca sa na 
hornej alebo zadnej strane 
výrobku s elektronickou 
doskou s plošným spojom 
vo vnútri je otvorená (krycia 
doska elektronických plošných 
spojov) (1).  

1

1

Pri výrobkoch s 
dávkovačom vody
t� 5MBL�QSF�QSÓWPE�TUVEFOFK�WPEZ�

musí byť maximálne 90 psi 
(620 kPa). Ak je váš tlak vody 
vyšší ako 80 psi (550 kPa), 
použite vo vašej sieti ventil 
na obmedzovanie tlaku. Ak 
neviete, ako skontrolovať tlak 
vody, požiadajte o pomoc 
profesionálneho inštalatéra.

t� "L�QSJ�JOÝUBMÈDJJ�FYJTUVKF�SJ[JLP�
vodného rázu, vždy použite 
preventívne zariadenia proti 
vodnému rázu. Ak ste si nie je 

istý, či vo Vašej sieti je efekt 
vodného rázu, poraďte sa s 
profesionálnym inštalatérom.

t� /FJOÝUBMVKUF�OB�QSÓWPEF�
pre teplú vodu. Vykonajte 
nevyhnutné opatrenia 
proti riziku zamrznutia 
hadíc. Prevádzkový interval 
teplota vody musí byť medzi 
minimálne 33 ° F (0,6 ° C) a 
maximálne 100 ° F (38 ° C).

Bezpečnosť detí
t� Ak dvere obsahujú zámku, 

kľúč uchovávajte mimo dosah 
detí.

t� Deti musia byť pod dohľadom, 
aby sa zabránilo ich 
zasahovaniu do produktu.

V súlade so smernicou o 
odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení a 
zneškodňovaní odpadov: 

Tento produkt je v 
súlade so smernicou 
o odpadoch z 
e l e k t r i c k ý c h a 
e l e k t r o n i c k ý c h 
zariadení EÚ 
(2012/19/EÚ)  Tento 

produkt obsahuje symbol 
triedeného odpadu pre 
odpadové elektrické a 
elektronické vybavenie (WEEE).

Tento produkt bol vyrobený 
z vysoko kvalitných častí a 
materiálov, ktoré môžu byť 
znovu použité a sú vhodné 
na recykláciu. Na konci 
životnosti odpad z produktu 
neodstraňujte s bežným 
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odpadom z domácnosti ani s 
iným odpadom. Recyklujte ho 
v zbernom mieste určenou 
na recykláciu elektrického a 
elektronického vybavenia. Pre 
zistenie informácií o zberných 
miestach kontaktujte miestne 
úrady.
V súlade s Obmedzením 
používania niektorých 
nebezpečných látok 
v elektronických a 
elektrických zariadeniach

Tento produkt bol zakúpený v 
súlade so smernicou o odpadoch 
z elektrických a elektronických 
zariadení EÚ (2011/65/EÚ)  
Neobsahuje žiadne nebezpečné 
alebo zakázané materiály 
špecifikované smernicou.
Informácie o balení

Obalový materiál produktu je 
vyrobený z recyklovateľných 
materiálov v súlade s národnými 
predpismi o životnom prostredí. 
Nevyhadzujte obalové materiály 
spolu s odpadmi z domácnosti 
alebo inými odpadmi. Vezmite 
ho na zberné miesto označené 
miestnymi úradmi
Upozornenie HC
Chladiaci systém vášho 
výrobku obsahuje R600a: 

Tento plyn je horľavý. 
Preto dajte pozor na to, aby 
ste nepoškodili chladiaci 
systém a potrubné vedenia 
pri používaní a preprave. V 
prípade poškodenia udržiavajte 
produkt mimo potenciálnych 
zdrojov plameňa, ktoré by mohli 

spôsobiť vznietenie produktu, 
a miestnosť, kde je zariadenie 
umiestnené, dostatočne 
vetrajte. 
Ignorujte toto upozornenie, 
ak chladiaci systém vášho 
výrobku obsahuje R134a. 

Typ plynu použitý vo výrobku 
je uvedený na typovom štítku, 
ktorý sa nachádza na ľavej 
stene vnútri chladničky.

Produkt nelikvidujte hodením 
do ohňa.
Veci, ktoré treba urobiť pre 
úsporu energie
t� Dvere vašej chladničky 

nenechávajte otvorené dlhý 
čas.

t� Do chladničky nevkladajte 
horúce jedlá alebo nápoje.

t� Chladničku neprepĺňajte, 
aby ste neblokovali prúdenie 
vzduchu v interiéri.

t� Vašu chladničku 
neumiestňujte na priame 
slnečné svetlo alebo do 
blízkosti spotrebičov, ktoré 
produkujú teplo, ako napr. rúry 
na pečenie, umývačky riadu 
alebo radiátory.

t� Dbajte na to, aby ste jedlo 
uchovávali v uzavretých 
nádobách.

t� Pri výrobkoch s mraziacim 
priečinkom môžete v 
mrazničke skladovať 
maximálny objem potravín 
vtedy, keď odstránite poličku 
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alebo priečinok mrazničky. 
Hodnota spotreby energie 
stanovená pre vašu chladničku 
bola stanovená tak, že sa 
odstránila polička alebo 
priečinok mrazničky a pri 
maximálnom vyťažení. So 
zreteľom na tvary a veľkosť 
potravín určených na 
zamrazenie neexistuje pri 
používaní police alebo zásuvky 
žiadne riziko.

t� Rozmrazovanie mrazených 
potravín v priečinku chladničky 
zabezpečuje úsporu energie 
a taktiež zachováva kvalitu 
potravín.
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3  Inštalácia 
B Zapamätajte si, že výrobca nie je 

zodpovedný za škody v prípade, 
ak nedodržíte pokyny v návode na 
použitie.

Body, ktoré je potrebné 
zvažovať pri opakovanej 
preprave chladničky
1. Vaša chladnička musí byť pred 

presunom prázdna a očistená.
2. Police, príslušenstvo, priehradky atď. 

vo vašej chladničke musia byť pred 
opätovným zabalením chladničky 
zalepené a zaistené voči otrasom.

3. Balenie musíte zaistiť hrubými 
páskami alebo silnými lanami a 
musíte dodržiavať bezpečnostné 
pokyny na balení.

Nezabudnite...
Každý recyklovaný materiál je 

nepostrádateľným zdrojom pre 
prírodu a národné zdroje.

Ak by ste chceli prispieť k recyklácii 
obalových materiálov, informácie 
môžete získať u ekologických 
organizácií alebo na miestnych 
úradoch.
Pred uvedením chladničky 
do prevádzky

Pred začatím používania vašej 
chladničky skontrolujte nasledovné:
1. Je interiér chladničky suchý a môže 

vzduch ľahko cirkulovať v zadnej 
časti?

2. Vyčistite interiér chladničky podľa 
odporúčania v časti „Údržba a 
čistenie“.

3. Chladničku pripojte do elektrickej 
zásuvky. Keď sa otvoria dvere 
chladničky, zapne sa vnútorné 
svetlo.

4. Budete počuť zvuk pri zapnutí 
kompresora. Kvapalina a plyny 
utesnené v chladiacom systéme 
môžu vydávať nejaký zvuk, bez 
ohľadu na to, či kompresor je alebo 
nie je v prevádzke. Toto je celkom 
normálne. 

5. Predné hrany chladničky môžu byť 
zohriate. To je normálne. Tieto časti 
sú vytvorené tak, aby boli zohriate, 
aby sa predišlo kondenzácii.

6. 2 plastové kliny môžete namontovať 
tak, ako je to znázornené na obrázku. 
Plastové klince zaistia požadovanú 
vzdialenosť medzi chladničkou a 
stenou kvôli dostatočnej cirkulácii 
vzduchu. (Znázornený obrázok 
predstavuje len príklad a nezhoduje 
sa presne s vaším produktom.)

7. Interiér chladničky vyčistite podľa 
odporúčania v časti „Údržba a 
čistenie“.

Elektrické pripojenie
Pripojte výrobok k uzemnenej 

zástrčke, ktorá je chránená poistkou 
príslušnej kapacity.
Dôležité:
t� Pripojenie musí byť v zhode s 

národnými predpismi.
t� Elektrická zásuvka musí byť po 

inštalácii ľahko prístupná.
t� Určené napätie musí byť rovnaké ako 

napätie vo vašej elektrickej sieti.
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t� Predlžovacie káble a rozbočky sa 
nesmú používať na pripojenie 
zariadenia.

B Poškodený elektrický kábel musí 
vymeniť kvalifikovaný elektrikár.

B Zariadenie sa nesmie prevádzkovať 
dovtedy, pokým nebude opravené! 
Hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom!

Likvidácia obalu
Obalový materiál môže byť 

nebezpečný pre deti. Obalový materiál 
držte mimo dosahu detí alebo ho 
vyhoďte podľa pokynov pre likvidáciu 
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s 
normálnym domovým odpadom.

Balenie chladničky je vyrobené z 
recyklovateľných materiálov.
Likvidácia vašej starej 
chladničky

Vašu starú chladničku zlikvidujte 
ekologicky.
t� O likvidácii vašej starej chladničky 

sa môžete poradiť s vašim 
autorizovaným predajcom alebo 
zberným miestom.

Pred likvidáciou vašej chladničky 
odrežte elektrickú zásuvku a ak sa na 
dverách nachádzajú nejaké zámky, 
znefunkčnite ich, aby ste nevystavili 
deti žiadnemu nebezpečenstvu.

Umiestnenie a inštalácia
1. Chladničku nainštalujte na miesto, 

ktoré umožňuje ľahké použitie.
2. Chladničku udržiavajte mimo dosah 

zdrojov tepla, vlhkých miest a 
priameho slnečného svetla.

3. Kvôli dosiahnutiu účinnej prevádzky 
musí byť v okolí chladničky 
dostatočné vetranie.Ak bude 
chladnička umiestnená vo výklenku 
v stene, minimálna vzdialenosť od 
stropu musí byť 5 cm a od steny 5 
cm.Ak je podlaha pokrytá kobercom, 
výrobok musí byť zdvihnutý do výšky 
2,5 cm od podlahy.

4. Kvôli zabráneniu hádzaniu dajte 
chladničku na rovnú podlahu.

Výmena lampy osvetlenia 
Ak chcete vymeniť lampu použitú na 

osvetlenie vašej chladničky, zavolajte 
do autorizovaného servisu.

Lampa(y) použité v tomto prístroji nie 
sú vhodné pre osvetlenie miestnosti 
domácnosti. Zamýšľaný účel tohto 
svietidla je pomôcť užívateľovi 
umiestniť potraviny do chladničky/
mrazničky bezpečne a pohodlne.

Žiarovky použité v tomto spotrebiči 
musí vydržať extrémne fyzické 
podmienky, napr. teploty pod -20 ° C.
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Obrátenie dverí
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4   Príprava
t� Vaša chladnička by mala byť 

umiestnená v najmenej 30 cm 
vzdialenosti od zdrojov tepla, 
ako sú horáky, rúry na pečenie, 
radiátory a kachle a najmenej v 5 cm 
vzdialenosti od elektrických rúr na 
pečenie a nemala by byť umiestnená 
na priamom slnku.

t� Teplota prostredia v miestnosti, 
kde chladničku inštalujete, by 
mala byť aspoň 10 °C. Prevádzka 
chladničky v chladnejšom prostredí 
sa neodporúča s ohľadom na jej 
účinnosť.

t� Uistite sa, že je interiér vašej 
chladničky dôkladne vyčistený.

t� Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve 
chladničky, mala by byť medzi nimi 
vzdialenosť minimálne 2 cm.

t� Pri prvom spustení vašej chladničky 
počas šiestich hodín dodržujte 
nasledujúce pokyny.

t� Dvere by ste nemali otvárať príliš 
často.

t� Chladnička musí byť počas tohto 
času prázdna.

t� Chladničku neodpájajte od siete. 
Ak dôjde k výpadku napájania, 
ktoré nemôžete ovplyvniť, pozrite 
si upozornenia v časti „Odporúčané 
riešenia problémov“.

t� 7äEZ�QPVäÓWFKUF�LPÝF�[ÈTVWLZ�
poskytované s chladicím prostorem 
v zájmu nízké spotřeby energie a 
lepších podmínek skladování. 

t� 4UZL�QPUSBWJO�T�ųJEMFN�UFQMPUZ�W�
mrazničce může zvýšit spotřebu 
energie zařízení.  Zabraňte tedy 
jakémukoliv kontaktu s čidlem (čidly).

t� Originálny obal a penové materiály 
by ste si mali odložiť za účelom 
budúceho transportu a prenášania.

t� U niektorých modelov sa prístrojová 
doska automaticky vypne po 5 
minútach po tom, ako boli dvere 
uzavreté. Opäť sa aktivuje, keď 
sa dvere otvoria alebo po stlačení 
ľubovoľnej klávesy.

t� Vzhľadom na zmenu teploty v 
dôsledku otvorenia/zatvorenia dverí 
počas prevádzky je bežné, že sa na 
dverách/poličkách a sklenených 
nádobách objavia kondenzácie.
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5  Používanie chladničky
Tlačidlo nastavenia teploty

Prevádzková teplota sa reguluje 
ovládaním teploty

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Najnižšie nastavenie chladenia 
(Najteplejšie nastavenie)
5 = Najvyššie nastavenie 
chladenia (Najchladnejšie 
nastavenie)

(alebo)
Min. = Najnižšie nastavenie 
chladenia 

(Najteplejšie nastavenie)
Max. = Najvyššie nastavenie 
chladenia 

(Najchladnejšie nastavenie) 
Priemerná teplota vo vnútri 

chladničky by mala byť okolo +5°C.
Nastavenie zvoľte podľa požadovanej 

teploty.
Uvedomte si, prosím, že v chladiacej 

oblasti budú odlišné teploty.
Najchladnejšia oblasť sa nachádza 

hneď nad priečinkom na zeleninu.
Teplota interiéru tiež závisí od teploty 

okolia, početnosti otvárania dverí a od 
množstva uložených potravín.

Časté otváranie dverí spôsobuje 
zvyšovanie vnútornej teploty.

Z tohto dôvodu sa odporúča dvere 
čím skôr opätovne zatvoriť.

Teplota interiéru vašej chladničky sa 
mení z nasledovných dôvodov;
t� 4F[ØOOF�UFQMPUZ
t� İBTUÏ�PUWÈSBOJF�EWFSÓ�B�EMIÏ�

ponechanie otvorených dverí,
t� 7MPäFOJF�KFEMB�EP�DIMBEOJųLZ�TLÙS�

ako sa schladí na izbovú teplotu.
t� 6NJFTUOFOJF�DIMBEOJųLZ�W�

miestnosti (napr. vystavenie 
slnečnému žiareniu).

t� .FOJBDV�TB�UFQMPUV�JOUFSJÏSV�NÙäFUF�
kvôli týmto dôvodom nastaviť 
pomocou termostatu. Čísla okolo 
tlačidla termostatu značia stupne 
chladenia.

t� "L�KF�PLPMJUÈ�UFQMPUB�WZÝÝJB�BLP����
°C, otočte tlačidlo termostatu do 
maximálnej polohy. 

t� "L�KF�PLPMJUÈ�UFQMPUB�OJäÝJB�BLP�
25°C, otočte tlačidlo termostatu do 
minimálnej polohy.

Voda pochádzajúca z odmrazovania 
odtečie zo zberača vody do odparovača 
odkvapovou rúrou, kde sa sama odparí. 

Pravidelne kontrolujte, či nie je 
upchatá odkvapová rúra a v prípade 
potreby ju odopchajte pomocou 
prepichnutia.
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Chladenie
Uskladnenie potravín

Priestor chladničky je určený pre 
krátkodobé skladovanie čerstvých 
potravín a nápojov.
Mrazenie
Mrazené potraviny

Mraziaci priečinok je označený týmto 
symbolom .

Spotrebič môžete používať pre 
mrazenie čerstvých potravín, ako aj pre 
skladovanie predmrazených potravín.

Obráťte sa, prosím, na odporúčania 
uvedené na balení pre vaše potraviny.
Skladovanie mrazených potravín

Priečinok pre mrazené potraviny je 
označený symbolom .

Priečinok pre mrazené potraviny 
je vhodný pre uskladnenie 
predmrazených potravín. Odporúčanie 
pre uskladnenie uvedené na obale 
potravín, by sa malo vždy dodržať.
Rozmrazenie
A) Priestor chladničky

Chladnička vykoná plne automatické 
odmrazovanie. Kým sa priestor v 
chladničke ochladzuje, môžu sa 
vo vnútri chladničky objaviť vodné 
kvapky a námraza do veľkosti 7-8 
mm. Takýto jav je normálny výsledok 
chladiaceho systému. Vytvorená 
námraza sa automaticky odstraňuje 
pri automatickom odmrazovaní 
po určitých intervaloch vďaka 
automatickému odmrazovaciemu 
systému v zadnej stene. Používateľ 
nemusí zoškrabovať námrazu alebo 
odstraňovať kvapky vody.

Voda pochádzajúca z odmrazovania 
odtečie zo zberača vody do odparovača 
odkvapovou rúrou, kde sa sama odparí. 

 Pravidelne kontrolujte, či nie je 
upchatá odkvapová rúra a v prípade 
potreby ju uvoľnite pomocou 
prepichnutia. 

 Priečinok hlbokého zmrazenia 
nevykonáva automatické 
odmrazovanie, kvôli zabráneniu 
rozkladu zmrazeného jedla.  

B) Priestor mrazničky
Rozmrazovanie je veľmi priamočiare 

a bez zmätkov vďaka špeciálnej 
rozmrazovacej zbernej miske.

Rozmrazujte dvakrát do roka alebo 
keď sa vytvorila vrstva námrazy asi 7 
mm (1/4").

Pri začatí rozmrazovacieho postupu 
vypnite spotrebič zo zásuvky 
a vytiahnite zástrčku.

Všetky potraviny by mali byť 
zabalené do niekoľkých vrstiev novín 
a skladované na chladnom mieste 
(napr. v chladničke alebo v komore).

Nádrže teplej vody sa môžu opatrne 
položiť do mrazničky na urýchlenie 
rozmrazovania.
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Zastavenie vášho produktu
 Ak termostat obsahuje polohu „0“:
- Prevádzka vášho produktu sa 

zastaví, keď tlačidlo termostatu 
otočíte do polohy „0“ (nula). Produkt sa 
nespustí, pokým tlačidlo termostatu 
znovu neotočíte do polohy „1“ alebo 
do niektorej inej polohy.

Ak termostat obsahuje polohu „min“:
- Produkt zastavte jeho odpojením.

Na odstránenie námrazy 
nepoužívajte špicaté predmety ani 
predmety s ostrou hranou, ako nože 
alebo vidličky.

Na rozmrazovanie nikdy nepoužívajte 
sušiče vlasov, elektrické ohrievače 
alebo iné elektrické spotrebiče.

Odsajte rozmrazenú vodu 
zhromaždenú na dne priestoru 
mrazničky. Po rozmrazení starostlivo 
osušte interiér. 

Vložte zástrčku do zásuvky v stene a 
zapnite dodávku elektriny.
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6  Údržba a čistenie
A Na čistenie nikdy nepoužívajte 

benzín, benzén alebo obdobné 
prostriedky.

B Odporúčame vám, aby ste zariadenie 
pred čistením odpojili od siete.

B Na čistenie nikdy nepoužívajte 
žiadne ostré a drsné predmety, 
mydlo, domáce čistidlá, saponáty a 
voskové leštidlá.

B Pri výrobkoch, ktoré nie sú typu 
Frost, sa na zadnej stene chladničky 
tvoria vodné kvapky a námraza až 
po šírku prsta. Nečistite to; nikdy na 
to nepoužívajte olej alebo podobné 
látky.

B Na čistenie vonkajšieho povrchu 
výrobku používajte iba mierne vlhké 
tkaniny z mikrovlákien. Špongie a iné 
typy utierok môžu poškriabať povrch.

C Na čistenie skrine chladničky použite 
vlažnú vodu a vytrite ju do sucha.

C Pomocou vlhkej handry namočenej 
EP�SP[UPLV�KFEOFK�MZäJųLZ�TØEZ�
CJLBSCØOZ�W�QPM�MJUSJ�WPEZ�PųJTUJUF�
vnútrajšok a vytrite ho do sucha.

B Uistite sa, že do puzdra lampy, 
prípadne iných elektrických 
súčiastok, neprenikne voda.

B Ak sa chladničku nechystáte 
používať dlhšie obdobie, odpojte 
napájací kábel, vyberte všetky 
potraviny, vyčistite ju a dvere 
nechajte pootvorené.

C Pravidelne kontrolujte, či je tesnenie 
dverí čisté a zbavené odrobiniek 
z potravín.

A Ak chcete odstrániť priečinky vo 
dverách, vyberte celý ich obsah 
a potom jednoducho potlačte 
priečinok nahor zo základne.

A Na čistenie vonkajších povrchov a 
DISØNPWBOâDI�EʣFMPW�QSPEVLUV�OʣLEZ�
nepoužívajte čistiace prostriedky 
BOʣ�WPEV�T�PCTBIPN�DIMØSV��$IMØS�
TQÙTPCVKF�LPSØ[ʣV�UBLâDIUP�
kovových povrchov.

A Nikdy nepoužívajte ostré a drsné 
nástroje alebo mydlo, domáce 
čistiace prostriedky, čistiace 
prostriedky, benzín, benzén, vosk, 
atď., v opačnom prípade sa na 
plastových dieloch objavia škvrny a 
dôjde k ich deformácii. Na čistenie 
použite teplú vodu a mäkkú 
handričku a utrite ich do sucha.

Ochrana plastových 
povrchov 
C Kvapalné oleje a vyprážané 

jedlá nedávajte do chladničky v 
otvorených nádobách, pretože 
poškodzujú plastové povrchy vašej 
chladničky. V prípade rozliatia alebo 
roztretia oleja na plastové povrchy 
okamžite vyčistite a opláchnite 
príslušnú časť povrchu teplou vodou.
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7  Odporúčané riešenia problémov
Pred zavolaním servisu si pozrite 
tento zoznam. Môže vám to ušetriť čas 
aj peniaze. Tento zoznam obsahuje 
bežné sťažnosti, ktoré sa nevzťahujú 
na chybné spracovanie alebo využitie 
materiálu. Niektoré z tu popísaných 
funkcií nemusí váš produkt obsahovať.
Chladnička nefunguje. 
t�Je chladnička správne pripojená do siete? 
Zasuňte zásuvku do stenovej zástrčky.
t�Nie je prepálená poistka, ku ktorej je 
pripojená chladnička, alebo hlavná poistka? 
Skontrolujte poistku.
Kondenzácia na bočnej stene 
priestoru chladničky (MULTIZÓNA, 
OVLÁDANIE CHLADU a FLEXI ZÓNA).
t�Veľmi studené podmienky prostredia. 
Časté otváranie a zatváranie dverí. Veľmi 
vlhké podmienky prostredia. V chladničke sa 
nachádzajú potraviny obsahujúce kvapaliny 
v otvorených nádobách. Ponechanie 
pootvorených dverí. Prepnutie termostatu 
do chladnejšej polohy. 
t�Skrátenie doby otvorenia dverí alebo ich 
zriedkavejšie používanie.
t�Prikrytie jedla v otvorených nádobách 
vhodným materiálom.
t�Vlhkosť poutierajte suchou handrou a 
skontrolujte, či stále pretrváva.

Kompresor nie je v prevádzke
t�Ochranná teplotná poistka kompresora 
sa vypáli počas náhleho výpadku napájania 
alebo pri vytiahnutí a opätovnom zastrčení 
zásuvky, pretože tlak chladiva v chladničke 
ešte nie je vyvážený. Vaša chladnička začne 
pracovať po približne šiestich minútach. 
Ak po tomto čase chladnička nezačne 
fungovať, zavolajte servis.
t�Chladnička je v rozmrazovacom cykle. Pre 
plne automatickú rozmrazovaciu chladničku 
je to normálne. Cyklus odmrazovania sa 
vykonáva pravidelne.
t�Chladnička nie je pripojená do siete. 
Ubezpečte sa, že ste zástrčku správne vložili 
do zásuvky.
t�Sú správne vykonané nastavenia teploty?
t�Napájanie je možno prerušené.
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Chladnička pracuje príliš často alebo 
príliš dlhý čas.
t�Váš nový produkt môže byť širší ako 
predchádzajúci. To je úplne normálne. Veľké 
chladničky pracujú dlhší čas.
t�Okolitá teplota môže byť vysoká. To je 
úplne normálne.
t�Chladnička mohla byť zapnutá len 
nedávno alebo mohlo byť do nej vložené 
jedlo. Kompletné vychladenie chladničky 
môže trvať o niekoľko hodín dlhšie.
t�Do chladničky mohlo byť len nedávno 
vložené väčšie množstvo teplého jedla. 
Teplé jedlo spôsobuje dlhší chod chladničky, 
kým sa nedosiahne bezpečná teplota 
skladovania.
t�Dvere mohli byť často otvárané alebo 
ponechané po dlhý čas v pootvorenom 
stave. Teplý vzduch, ktorý prenikol do 
chladničky, spôsobuje, že chladnička pracuje 
dlhší čas. Dvere otvárajte menej často.
t�Oddelenie mrazničky alebo chladničky 
mohlo byť ponechané pootvorené. 
Skontrolujte, či sú dvere tesne zatvorené.
t�Teplota v chladničke je nastavená na 
veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v 
chladničke na vyššiu a vyčkajte, kým je táto 
teplota dosiahnutá.
t�Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky 
môže byť zanesené špinou, opotrebované, 
poškodené alebo nesprávne nasadené. 
Vyčistite alebo vymeňte tesnenie. 
Poškodené tesnenie spôsobuje, že 
chladnička pracuje dlhšiu dobu, aby udržala 
požadovanú teplotu.
Teplota mrazničky je veľmi nízka, 
zatiaľ čo teplota chladničky je 
dostatočná.
t�Teplota v mrazničke je nastavená na 
veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v 
mrazničke na vyššiu a skontrolujte.

Teplota chladničky je veľmi nízka, 
zatiaľ čo teplota mrazničky je 
dostatočná.
t�Teplota v chladničke je možno nastavená 
na veľmi nízku teplotu. Nastavte teplotu v 
chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Jedlo uložené v spodných zásuvkách 
chladničky je zmrazené.
t�Teplota v chladničke je možno nastavená 
na veľmi nízku teplotu. Nastavte teplotu v 
chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Teplota v chladničke alebo 
mrazničke je príliš vysoká.
t�Teplota v chladničke je možno nastavená 
na veľmi vysokú hodnotu. Nastavenia 
chladničky vplývajú na teplotu v mrazničke. 
Zmeňte teplotu chladničky alebo mrazničky, 
pokým sa tieto teploty nedostanú na 
adekvátnu úroveň.
t�Dvere mohli byť často otvárané alebo 
ponechané po dlhý čas v pootvorenom 
stave - otvárajte ich menej často.
t�Dvere ste možno nechali pootvorené - 
dvere úplne zatvorte.
t�Do chladničky ste možno nedávno vložili 
väčšie množstvo teplého jedla. Počkajte, 
kým mraznička alebo chladnička dosiahnu 
požadovanú teplotu.
t�Chladnička mohla byť pripojená do siete 
len nedávno. Úplné ochladenie chladničky 
nejaký čas trvá.
Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď 
chladnička pracuje.
t�Prevádzkový výkon chladničky sa môže 
meniť podľa zmeny teploty okolia. Je to 
úplne normálne a neznamená to poruchu.
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Otrasy alebo hluk.
t�Podlaha nie je rovná alebo nie je pevná. 
Chladnička sa trasie pri pomalom pohybe. 
Skontrolujte, či podlaha dokáže uniesť 
hmotnosť chladničky a či je rovná. 
t�Hluk môže byť spôsobený predmetmi 
položenými na chladničke. Odstráňte 
predmety na vrchu chladničky.
Z chladničky vychádzajú zvuky 
ako rozliatie alebo rozstrekovanie 
kvapaliny.
t�Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje 
podľa prevádzkových princípov. Je to úplne 
normálne a neznamená to poruchu.
Chladnička vydáva zvuky ako fúkanie 
vetra.
t�Na ochladenie chladničky sa používajú 
ventilátory. Je to úplne normálne a 
neznamená to poruchu.
Kondenzácia na vnútorných stenách 
chladničky.
t�Horúce a vlhké počasie zvyšuje 
namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne 
normálne a neznamená to poruchu. 
t�Dvere ste možno nechali pootvorené - 
ubezpečte sa, že ste dvere úplne zatvorili.
t�Dvere mohli byť často otvárané alebo 
ponechané po dlhý čas v pootvorenom 
stave - otvárajte ich menej často.
Na vonkajšej strane chladničky alebo 
medzi dverami sa tvorí vlhkosť.
t�Vo vzduchu sa môže nachádzať vlhkosť - je 
to celkom bežné pri vlhkom počasí. Pri nižšej 
vlhkosti sa kondenzácia stratí.

Vo vnútri chladničky je nepríjemný 
zápach.
t�Musíte vyčistiť interiér chladničky. Interiér 
chladničky vyčistite špongiou, vlažnou 
vodou alebo perlivou vodou. 
t�Zápach môžu spôsobovať niektoré nádoby 
alebo obalové materiály. Použite odlišnú 
nádobu alebo odlišnú značku baliaceho 
materiálu.

Dvere sa nezatvárajú.
t�Obaly potravín môžu brániť zatvoreniu 
dverí. Odstráňte obaly, ktoré bránia v ceste 
dverám. 
t�Chladnička nie je na podlahe v úplne zvislej 
polohe a pri miernom pohybe sa kolíše. 
Nastavte elevačné skrutky. 
t�Podlaha nie je rovná alebo dostatočne 
pevná. Skontrolujte, či je podlaha rovná a či 
dokáže uniesť hmotnosť chladničky.
Špeciálne priehradky sú zaseknuté.
t�Jedlo sa môže dotýkať vrchnej strany 
zásuvky. Znovu usporiadajte jedlo v 
zásuvke.
Ak je povrch zariadenia horúci
t�Vysoké teploty je možné spozorovať 
v priestore medzi dverami, na bočných 
paneloch a na zadnom rošte, počas 
prevádzky zariadenia. Je to normálny stav, 
ktorý nevyžaduje údržbu!
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